
Powszechny

dziennik praw państwa i rządu
illa

c e s a  r s h r a  a u s t r y a c k l e g o .

Część III.
w y d a 11 a i r  o z c s ł  a n a 

w w y d an iu  w y łą c z n ic  n iem ieck im i! : 8. Stycznia  1 8 5 0 ,  w  w y d a n iu  n in ie jszem  dw ujezykow ein
17. L u U'2'o 1851.

3.
Cesarski patent z dnia 30. («rudnia 1S49 ,

l i t i i i ' i ',111 s i ę  n  j  i t a j c  1 o p a r z a  h o u »  i j t i i f y a  U r n j o n  a  t l l a  Ł s l ę s t w a  S o ln o -  
g r o d u  w r « (  w. H i i l c / a r a  d o  n i e j  n s t a t i n  o  w y l i o r a c l i  n a  s e j m  k r a j o w y

My 1'rancraek .iózef pierwszy,
z B o ż e j  ł a s k i  C e s a r z  A u s t r y  a c k i ;
Biu*(d V" ęgierski Czesi i, Król Lombardy i i Weite cyk Ualmacyi, 
Kroacyi, Sławonii, Galicyi, Łodomeryi i liii ry i ; Król Jerozolimy 
i I. cl.; Areyksiąże A uslry i; W  ‘elki-K siąże Toskany i Krakow a; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Slyryi, Karyntyi, Krajny i Bu­
kowiny; W ielki -  Rsiaż# Siedm ogrodu; Margrabia m  orawii \ 
Książe góruego i dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaceney i 
Gwaslalii, Oświecima i kilora, Cieszyna, Fryjulu, Maguzy Za­
dry; ufcsSążęeony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i 
Gradyski, Książe Trydentu iBryksenu; Margrabia górnej i dolnej 
Luzacy i i na Iskry i ; Hrabia Bohenembsu; Feldkirchu, Bregencu, 
Sonnenberget i.t. d.; PanTryeslu, Kat lary Ina Marchii windyjskiej ; 
W ie lk :-W ojewoda wojew ództw a Serb.: i t. d. i t. d.
w wykonaniu §§fó\v 77— 83. konstyhicyi państwa za poradą Naszej Rady ministrów po­
stanowiliśm y, dla księstwa Solnogrodu obwieścić i w  wykonanie wprowadzić nas te -  
pująeą konslytucyę krajową wraz z załączoną do niej ustawą o wyborach na sejm 
krajowy.

Konstylucya krajowa
dla

k s i ę s t w a  S o l n o g r o d u .
I. 0  k r a  j n :

§. 1. Księstwo Solnogród stanowi nierozłączną część składową dziedzicznej mo­
narchii austryackic-j i jest oraz krajem koronnym tego cesarstwa.

§. 2. Stosunek księstwa Solnogrodu do całej monarchii, konstytucyą państwa 
jest ustanowiony.

»



Allgem eines

Reichs-Gesetz-und Regierungsblatt
t'ür das

l i a i s e r t i i i i i i M  ö e s t e r r e t e l i .

Ul .  Stück.
A u sgege l ien  und  v e r s e n d e t  in d e r  deu tschen  A lle in  -  A u sg abe  am 8. J ä n n e r  1850, in d e r  g e g e n  

w ä r t ig e n  P o p p e l - A u s g a b e  am 17. F e b r u a r  1851.

3.
Kaiserliches Patent vom 30. December 1849,

t f iu lu i 'f / i  .fit W ja m lfs ve ! ' fassuufß f ü r  tlrts 3 te .%zuißthtttn Sttlzbttfff s n n n n l  
tlcv  t la zu  !ßv/iiii'ifßfn k-ttntlmfßu -  i i  tiJifttrtlitHHfß e r la s s e n  :«**#» v e r h ü m l e i

tVti'il.

v o n  G o t t e s  G n a d e n  K a i s e r  v o n  O e s t e r r e i c h j

K ö n ig  von 1 hingt im  und B öh m en , K ö n ig  der Lom bardei und Venedigs, von  
D alm atien , Croatien, Slaeonien, Galizien, Lodom erien und I ll ir ien , K ön ig  von  
Jerusalem  e tc .;  E rzh e rzo g  von  O esterre ich ; G rossherzog von Toscana und  
K r a k a u ;  H erzo g  von Lothringen, von Sa lzburg , S ieger , K arn then , K r a in  und der  
B u k o w in a ; G rossfürst  von Siebenbürgen; M a r k g r a f  von M ähren  ; H erzog  von 
ü b e r -  und Nieder-Schlesien, von M odena, P arm a , P iacen za  m ul Cuastallu, von  
A u sd o v i tz  und Zutor., von Teschen, Eriaul, R agu sa  und 'L ara ; gefürste t er  G raf  
von H absbur tj, von T,rol, von K g  burt/, G ö r z u n d  G rad iska;  K u rs t  von Trient und 
B i  'ixen; M a r k g r a f  von O b tr -u n d  N ie d e r-L a u s i tz  und in Is tr ien ; G r a f  von Ilohen-  
embs, Feldkirch, B regenz , Sonnenberg etc.; H e r r  von  Triest, von Cat furo und avj  
der windischen M a r k ;  G rosswoiwod der W oiw odsch aft  Serbien etc. etc. 
haben Uns .11 Vollziehung der S S-  7 7 — S 3  der  I le ichsverfassung ü ber  E e ira lh en  "Unseres Mini-- 

ste rra th es  bestimmt gefunden , fü r  da s  Herzogthum S a lzb u rg  nachstehende L a n d esverfa ssu n g  

und die tur beiliegende L an d ta g s -W a h lo rd n u n g  zu verkünden und m  W irksam keit  zu s e t z e n :

Ji a n de s v c r I a s s u n y
fü r  das

M Serzoythum  S n lz b ia  g.

I. Vom Lande.
S. 1. D a s  Herzogthum S a lzb u rg  is t  ein u n tren n barer  B estandtheil  der  österreichischen  

E rbm onarchie  und ein h ro n la u d  dieses Kaisü-lhvms.

S .  2 .  D as Verhültniss des H erzo g th w is  S a lz b u rg  zu r  Gesummt -  Monarchie is t  durch  

die  R eich sverfassu n g  bestimmt.
15 *



W  okresach, kons ty tuc ją  państwa oznaczonych, zawarowana jest temu księstwu 
samoistność.

§. 3. Granice księstwa tylko na mocy ustawy mogą być zmienione.
§. 4. Księstwo Solnogród zachowuje dotychczasowy swój herb i barw^ krajowe. 
§. 5. Solnogród jest gfównem miastem księstwa.

II. O z a s t ę p s t w i e  ( r  e p r e z e n l a  c y i )  k r a j o w e i n  av o g ó l n o ś c i .

§. 6. Księstwo Solnogród reprezentuje w  sprawach krajowych sejm krajowy.
§. 7. Wszelkie sp raw y, nie uznane, ani konstytucją państwa ani ustawami 

państwa, za sprawy krajowe, do zakresu działania władzy państwa należą.
§. 8. Za spraw y krajowe są konstytucyą państwa uznane :

I. W szelk ie  rozrządzenia tyczące  się :
1. kultury k ra jo w e j ;
2. budowli publicznych, kosztem kra ju  zastąpionych ;
3. zakładów dobroczynności w  kraju;
4. budżetu i składania rachunków  krajow ych  :
(i)  tak co do doch od ów  krajow ych  z zarządu m ajątk iem , do kraju na leżącym ,  

z opodatkowania dla c e ló w  krajoayjcli i z użycia kredytu krajow ego, jako  też : 
ó) co do w y d a tk ó w  krajoAvych, tak zAvyczajnych jak nadzw yczajnych .

II. Bliższe rozrządzenia av obrębach ustaw państw a, Avzględem
1. sp ra w  gm innych
2. spraw kościelnych i szkolnych;
3. dawania podwód, tudzież w zględem  prowidowam a i kwaterowania Avojska; 

nakoniec
III. Rozrządzenia Avzgledem przedm io tów , ustawami państwa do zakresu działania 

w ład z y  kra jow ej w skazanych .
§ . 9. PraAva, należące do zakresu  działania rep rezen tac j i  krajoAvej, Avykonywa 

albo sam sejm k ra jo w y ,  albo też w ydzia ł  k ra jow y .

III. O s e j m i e  k r a j o w y m .

§. 10. Sejm k ra jo w y  ksiestAva Solnogrodu utivorzony będzie z uAvzglednieniem 
w szystkich in te re sów  krajowych i sk łada się z dAvudzieslu jednego posłÓAAr, a to :

a) z sześciu posłÓAV z najw yżej  w  kraju opodatkoAvanych;
b)  z ośmiu posłÓA V z miast i m iasteczek targow ych, w  ustaAvie Avyborczej ozna­

czonych ;
c)  z siedmiu posłÓAV z gmin pozostałych.
§. 11 P o w o łan ie  posłÓAV do sejmu kra jow ego dzieje się przez Avybör bezpośredni. 
U staw a Avyborcza dla ksiestAva Solnogrodu zaAvierabliższe postanow ienia , tak  co 

do porozdzielania posłów  na poAviaty Avyboreze, u tw orzyć  się mające, j a k  też co do 
postępow ania  przy Avyborach.

46 3. Cesarski patenl z dnia 30. Grudnia 1849.



3. K aiserliches P a te n t vom  30. D ecem ber 1819. 4 6

innerhalb  d e r  durch d ie  R e ichsverfassung fes tgeste ll ten  Beschränkungen w ir d  diesem Her­

zogthuine seine S e lb s ts tän d ig ke i t  gew ährle is te t .

S .  3 . D ie  Grunzen des Herzogthum s dürfen  m ir durch ein Gesetz v e rä n d e r t  werden.

§ .  4 . D a s  l lerzog th u m  S a lz b u rg  behält  sein b isheriges W appen  und aie L a n desfar­

ben.

,§'• 5, S a lzb u rg  is t  d ie H a u p ts ta d t  d e s  llcrzog tlm ius .

II. V o n  d e r  L a n d e s r e r l r e l u n g  ü b e r h a u p t -

*
§■ G. D as  l lerzog thu m  S a lzb u rg  w ird  in den Landesangelegenheiien vom  L a n d tag e  v e r ­

treten.

§■ 7. Alle A n ge leg en h e i te n , welche nicht durch  die R eichsverfassung od er  durch Reichs­

g ese tze  a ls  Landesangelegenheiten erk lär t  w e r d e n ,  gehören  zu  dem Wb'kung skr eise der R eichs­

gew alt .

$■ 8. A ls  Landesangelegenheiten w erden  durch d ie  R e ich sver fassu n g  e r k l ä r t :

I. Alle Anordnungen in B e tre f f

1. d e r  L a n d e sc u l tu r ;

4 .  d e r  öffentlichen B a u te n , welche aus L andesm itte ln  b es tr i t ten  w e r d e n ;

3 .  d er  W ohllhätigkei lsansta lten  im  L a n d e ;

4 .  des  V oransch lages und der  Rechnungslegung des  L a n d e s ; sow ohl

a )  hinsichtlich d e r  Landeseinnahmen aus cler Verw altung des dem L an d e  gehörigen  

Vermögens, der  B esteuerung f ü r  L a n d eszw eck e  und d er  B enützung des Landescrea i ts ,  als  

bj} rücksichtlich aer  ordentlichen und ausserordentlichen  L andesausgaben .

II. D ie  näheren. Anordnungen inner den Grunzen der  R eichsgese tze  in B etreff  

1- der  G em eindeangelegenheiten;

2 .  der  K irch en -  und Schul angele g en h e i len ;

3 .  der  V o rspa n n sle is tu n g , dann der Verpflegung und E inquart ierung des H eeres;  endlich

III. Die A nordnungen  ü ber  je n e  G egenstände, welche durch R eichsgesetze  dem W irkungskre ise  

d e r  L a n d e sg e w a l t  zugew iesen  werden.

§■ 0. D ie  zum  W irkungskre ise  d e r  L an d esver tre lu n g  gehörigen  B efugnisse  w erden  entweder  

durch den L a n d ta g  s e l b s t ,  od er  durch  den  L an desau ssch u ss  geübt.

III. V o n  d e m  L a n d l u g e .

§ .  1 0 .  D e r  L a n d tag  des H erzog llm m s S a lzbu rg  w ir d  mit Beachtung a ller  Landesinteressen  

z u s a m m e n g e s e tz t , und besteht aus ein und zw a n z ig  A b g e o rd n e te n , nämlich:

a )  aus sechs A bgeordneten  der  Uöchstbesteuerten des L a n d e s ;

1)) aus ach t A bgeordn eten  d e r  in d er  W ahlordnung bezeichneten S tä d te  und  M ä r k te ;  

c)  aus sieben A bg eordn eten  d e r  übrigen  Gemeinden.

5 .  11. Die A bgeordn eten  zum  L a n d ta g e  w erden  durch direcle  } ( ahlen berufen.

D ie  W ahlordnung fü r  das l lerzog thum  S a lz b u rg  enthält die näheren B estim m ungen , sowohl  

ü ber  die  Vertheilung der  Abgeordneten  a u f  die zu  bildenden W a h lb e z ir k e , a ls  über  d a s  Ver­

fahren  bei d e r  Wahl.



§ 12. Prawo wyborcze ma w ogólności każdy obywatel państwa auslryackiego, 
który pełnoletnim będąc, znajduje się w zupełnem używaniu praw cywilny ch i polity­
cznych, i k lery w  księstwie Solnogrodu albo opłaca roczną summę podatku stałego 
w  uslaw :e wyborczej ustanowioną, albo wedle postanowień ustawy wyborczej, z oso­
bistej swej własności, posiada prawo wyboru do sejmu krajowego.

§. 13. Ażeby kto do sejmu krajowego mógł być wybranym, musi sam posiadać 
prawo wybierania w  jakiej klasie wyborców  lego kraju, przynajmniej od pięciu lat, 
wstecz licząc od dnia wyboru, być obywatelem państwa auslryackiego , w  zupełnem 
znajdować się używaniu praw cywilnych i polityczny cli i liczyć najmniej lal trzydzieści.

§. 14. Osoby, do których majątku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono), tu­
dzież lakowe, których po ukończeniu postępowania konkursowego w dochodzeniu za 
wolne od winy nie uznano, nie mogą ani na członków sejmu krajowego •wybrane być, 
ani też, jeżeli..y podczas otworzenia konkursu (ogłoszenia upadłości) posłami były, 
członkam. pozostać sejmu krajowre ;o.

§. 15. Równie leż od wybieralności wykluczone są osoby, które za winne u -  
znano zbrodni lub ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, 
lub publiczną obyczajność naruszającego, lub leż które dla innego jakiego praw prze­
stąpienia osądzono najmniej na półroczną karę na wolności.

Gdyby do sejmu krajowego wybrane były osoby, które w skutek oskarżenia o 
zbrodnie lub ciężkie przestępstwo policyjne, z cbciwuiści zysku wynikłej lub publi­
czną obyczajność naruszające, av inkwyzyi zostają, takowe żadnego nie mają prawni 
udziaiu w  posiedzeniach sejmu krajowego, dopóki Sądowy wynjfr nie okaże, czyli one 
obieralność do sejmu krajowego utraciły, lub leż lakowna utrzymały.

§. Hi- i zloukowie sejmu krajowego wybrani będą na ciąg lat czterech, po sobie 
następujących.

W ybory  posłów na sejm krajowy nie mogą być przez wyborców odwołane.
Po upływie takowego cztcrolecia lub po nasląpionem wprzód rozwiązaniu sejmu 

krajów ego, tudzież i w  tych przypadkach, gdyby tymczasem niektórzy z posłów wy ­
stąpili, ze świata zeszli bib leż potrzebna do obieralności v .asność utracili, będą 
mnve wybory rozpisane.

Ryli członkowie sejmu krajowego na nowro są obieralnymi.
§. 17. Jeżeli k to, urząd publiczny piastujący, do sejmu krajowego wybranym 

został, lakowemu urlopu odmówić [nie w olno.
§. 18. Członkowie sejmu krajowego dostają ryczałtowe wy nagrodzenie (pau -  

szale) za koszta podróży i pobytu podczas sejmowania,
Pokrycie lego wyuiagrodzenia kosztem kraju ma być zastąpione.
Wysokość kwoty wynagrodzenia Lego wyznaczoną będzie ustawą krajową, a za­

nim ta do skutku przyjdzie, drogą rozporządzenia.
§. 19. Posłom do sejmu krajowego obranym nie wolno żadnych przyjmować in -  

strukcyi, i u  prawo głosowania tylko osobiście w ykonyw ać mogą.
§. 20. Cesarz corocznie zwołuje sejm krajowy, a to z regu ły  w  Listopadzie, 

i na sześciotygodniowy przeciąg czasu.
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Kaiserliche .s Patent vom. :io. Vevember isan. 47

S . 12. W ahlberechtig t i s t  im Allgemeinen j e d e r  österreichische Puichsbiirger, w elcher  g r o s s -  

j  ihr ig  v n d  im  ro l len  Genüsse d e r  'bürgerlichen ttnd po li t ischen  Rechte  beßndlirh  i s t ,  v n d  im  

IlerzogtJmme S a lzb u rg  en tw eder  den durch die  1! ahlovdnurtg fes tgesetz ten  Jah resb e trag  an  

d irec te r  S teu er  z a h l t ,  oder nach den Bestimmungen der  W ahlordnung  verm öge  seiner p e r s im l i -

chen E igen schaf t  d a s  W ahlrecht zum L an d ta g e  besitzt.

§■ 13. Vm in den L a n d tag  g e w äh lt  w erd en  zu  können, muss „tan se lb s t  in einer W ä h le r -  

classe  des L an des  w a h lb e r e c h t ig t , seit  w en igstens fü n f  J a h r e n ,  vom  W ahltage  zvräckgcrechnet,  

österre ichischer R e ic h sb i i r g e r , im Eollgenusse d e r  bürgerlichen und politist hen Rechte befindlich, 

und mindestens d re iss ig  Jahre  a l t  seyn.

§■ 14 . Pei s o n e n , üb er  deren  Vermögen Ccncurs eröffnet i s t , und  solche, die  nach gepflo­

g en er  Concvrsverhandlung in der Untersuchung nicht schuldlos e rk lä r t  w urden , können w ed er  

zu  M itg l iedern  des  L a n d ta g es  gew ä h lt  n erden, noch wenn sie zu r  Zeit, des Ausbruches des C on-

curscs A bgeordn ete  s i n d ,  M itglieder des L a n d ta g es  b leiben.

§■ 15. Ebenso  s ind  von d e r  W ählbarkeit  ausgeschlossen jene Personen, welche eines Ver­

brechens oder  einer aus Gewinn-.vcht io rrnrgegangencn  o der  die öffentliche S it tl ichkeit ver le tzen ­

den schweren P o lize ii ibc i tre lu n g  schuldig e r k l ä r t ,  oder  welche wegen einer ändern  G ese tz i iber-  

tre tung zu  einer mindestens halbjährigen F re ih e i ts s tra fe  r e m r th c i l t  w orden .

Wenn Personen in den L a n d ta g  gew ü h lt  s in d ,  die  üb er  'eine A n klage  w egen  eines I e rb r e -  

chens o d e r  einer aus Gewinnsucht In r r o rg e g a n g e n e n , oder  nie öffentliche Sit tl ichkeit v e r lv tz t c n -  

den schweren P o lize iüber tre tung  in U ntersvefnmg stehen, so haben sie lutin Recht, an den L a n d ­

tagssitzungen  Theil zu  nehmen, so lange das  richterliche Erken nt,riss nicht hcrausgestc l lt  hat, 

ob sie die W äh lb arke i t  f w  den L a n d ta g  ver lo ren  oder  behalten haben.

S .  16. Die M itg l ieder des L a n d ta g e s  w erden  a u f  die D a u er  von vier a u f  einander fo lgen ­

den Jahren  gew äh lt .

D ie  Wahlen der A bgeordneten  zum  L a n d ta g e  können von den  If ählern nicht widerrufen  

werden.

Nach A b la u f  d e r  vier jährigen  P er iod e  od er  nach der f rü h er  erfolgten A uflösung des  

L a n d ta g e s ,  son ie m  den Fällen, w em  inzwischen einzelne A bgeordn ete  a n s lv e ten , mit. Tod a b ­

gehen, od er  die zu r  W äh lb arke i t  erforderl iche  E ignung v e r l ie re n r trerden neue Wahlen au sge­

schrieben.

Gewesene I^andtagsmitglieder können w ieder  g ew ä h l t  werden.

§ .  17. W ir d  Jem and, der  ein öffentliches A m t b ek le ide t ,  in  den L a n d ta g  gew äh lt ,  so d a r f  

ihm der l  r laub nicht v e r s a g t  werden.

J . ’ IS. D ie  M itglieder des L a n d ta g es  erhalten ein Enlschädigungspauschalc  fü r  die Kosten  

der  R eise  und des Aufenthaltes w äh ren d  der Session.

D er  Aufw and fü r  diese E ntschädigung is t  aus L andesm itte ln  zu  bestreiten.

Die Höhe des E n tsch äd ig u n gsbe trag es  w ir d  durch ein L a n d esg ese tz  und bis zu  des en Z u ­

stande!,ommen im V erurdm tngsw ege bestimmt.

§■ '!). D ie  in den L an d ta g  gew äh lten  A b geordneten  dürfen keine Instructionen annehnen

und ihr S timm recht nur persön lich  ausiiben.

§ .  2 0 .  D e r  L an d ta g  w i r d  vom K a ise r  j ä h r l i c h , und z tc a r  in d e r  R eg e l  im vorcm bcr ■ und

a u f  die D au er  von sechs Wochen berufen.



Na uzasadniony w niosek  sejmu k ra jow ego  cesarz ciąg sejm owania p rzed łużyć mozc.
Oprócz tego może sej.n k ra jo w y  przez  cesarza także i do nadzw yczajnego  se j­

m owania być zw o łan y ,  w  celu przedsiębrania szczególnych czynności lub obradow ania  
nad specyalnemi przedstawieniam i

§. 21. Sejm krajowy nie może jednocześnie z sejmem państwa być zebrany,
§. 22. Sejm krajowy zgromadza się w  Solnogrodzie, może go jednak cesarz i 

do innego zwołać miejsca w  księstwie Solnogrodu.
§. 23. W szyscy posłowie stanowią w  sejmie krajowym jedno zgromadzenie.
§. 24. Każdy poseł ma na wstępie do sejmu krajowego złożyć przysięgę w ie r­

ności Księciu Cesarzowi, i lak na konslylucyę państwa, jak też na konstylucyę krajową.
§. 25- Sejmowi krajowemu przysłużą prawo rozpoznawania wykazów w ybor­

czych iiowo-wslepujących cz łonków , jako też orzekania względem przypuszczenia 
takowych,

§. 26- Sejm krajowy mianuje na czas sejmowania Prezesa swego i W ic e -P re z e -  
sa bezwzględną głosów większością.

§. 27. Posiedzenia sejmu krajowego są jawne. Wyjątkowo może się odbyć 
i poufne posiedzenie, jeżeli tego albo prezes albo najmniej pięciu członków żądają , i 
jeżeli sejm krajowy po oddaleniu słuchaczy za tern się oświadczy.

§. 28. Petycye wiedy tylko sejm krajowy przyjmować może, jeżeli są przez 
którego z członków podane.

Depulacye nie mogą być, ani przed sejm krajowy przypuszczane, ani przez oddział 
lub leż wydział onegoż przejmowane.

§. 29, Do stanowienia uchwały potrzeba obecności większej ilości konstytucyj­
nych członków sejmu krajowego, ważność zaś uchwały wymaga bezwzględnej w ię ­
kszości głosów obecnych. Przy równości głosów, ma się wniosek, pod obradę wzięty, 
uważać za odrzucony.

§. 30. Tajne głosowanie za zwyczaj miejsca nie ma.
Wyjątki względem przedsiębrać się., mających w y b o ró w , lub obsadzeń, zosta­

wiają się regulaminowa o sprawowaniu interesów.
Ustawa o wyborach na sejm państwa postanowi, w  jaki sposób posłowie do 

wyższej Izby sejmu państwa wybrani będą.
§. 31. Namiestnikowi księstwa Solnogrodu lub zesłanym przez niego komisa­

rzom służy prawo, na posiedzeniach sejmu krajowego zasiadać, i każdego czasu głos 
zabierać; w  głosowaniu tedy tylko udział biorą, jeżeli sa członkami sejmu krajowego,

§. 32. Bliższe postanowienia, tyczące się załatwienia interesów sejmu krajowego 
zawiera regulamin o sprawowaniu interesów.

Tenże, dopóki nie zostanie ustanowiony w  obrębach zasad, konstytucyą oznaczo­
nych ustawą krajową, w  drodze rozporządzeń uregulowanym będzie.

§. 33, Cesarz wykonywa spoinie z sejmem krajowym  władzę prawodawczą 
w sprawach krajowych.

§. 34. Prawo proponowania ustaw w  sprawach krajowych przysłużą cesarzowi, 
jako też i sejmowi krajowemu.

48 3. Cesarski pa ten t  % dnia 30. Grudnia 1849.



3. K aiserliches P a te n t vom  30, D ecem her iS49. 48

A u f  begründeten  A n tra g  des  L a n d ta g es  kann der  K a ise r  die S itzu n gsze i t  'verlängern.

A u sserd em  kann der  L a n d t a g , um besondere  A cte  rorzuneInnen o d er  specielle  V orlagen  

zu  berathen, vom  K a ise r  auch zu  einer ausserorden tlichen  S e s s io n  zusainm enbenifen  w erden.

§ .  21 .  D e r  L a n d ta g  d a r f  nichi g le ichzei t ig  m it  dem R eich s ta ge  'versammelt seyn.

§ .  2 2 .  D e r  L a n d ta g  versam m elt  sich m  S a l z b u r g , kann a b er  v o m  K a ise r  auch an einen

anderen  O r t  innerhalb des Herzogthum s S a lz b u rg  beru fen  w erden.

§ .  2 3 .  S äm m thche A bgeordn e te  b ilden im L a n d ta g e  E in e  Versammlung.

S .  2 4 .  J e d e r  A bgeordn ete  ha t bei dem E in tr it te  in den L a n d ta g  den E id  d e r  Treue dem  

K a ise r -H e r zo g e  und sow ohl a u f  die R e ich s-  a ls  a u f  die L a n d e sv e r fa s su n g -s u  leisten.

S .  25. D em  L a n d ta g e  s teh t d a s  R ech t z u , die W ahlausw eise  der  neu eintretenden M it­

g lieder  zu  prüfen ,  und  ü ber  deren  Z u lassu ng  zu  entscheiden.

§ .  2 6 .  D er  L a n d ta g  ernennt durch absolute S timm enmehrheit seinen P räsiden ten  und V ice-  

prä s ld en ten  fü r  die D au er  d e r  Session.

§ .  2 7 .  Die L a n d ta gss i lzu n g en  s ind  öffentlich. Ausnahm sweise kann eine ver trau lich e  S itzung  

gehalten w erden , w enn  en tw ed er  d e r  P räs iden t  oder  irenigstens fü n f  Mitglieder es verlangen,  

und nach E ntfernung d er  Z uh örer  d e r  L a n d ta g  sich d a fü r  entscheidet.

§  2 8 .  B ittschriften d a r f  d e r  L a n d ta g  nur a n n eh m e n , wenn sie ihm durch  ein Mitglied  

ü berre ich t  werden.

D eputationen dürfen  iceder a u f  dem L a n d ta g e  zvge la ssen ,  noch vo n  einer Abtheilung oder  

einem Ausschüsse desselben angenommen werden.

§■ 2 9 .  Z w  B esch lu ssfassu n g  i s t  die Anwesenheit d e r  M ehrzahl d e r  ver fassun gsm äss igen  

L a n d tag sm ü g lied er ,  und  zu r  G ilt igkeit eines B esch lu sses  die absolu te  Stimmenmehrheit der  A n ­

wesenden erforderlich. B e i  Stimmengleichheit i s t  d e r  in B era th u ng  gezogene  A n tr a g  als v e r ­

w orfen  anzusehen,

§■ 3 0 .  Geheime Stimmgebung findet in d e r  R e g e l  nicht Sta tt.

Die Ausnahmen m  B e treff  vorzunehm ender W ahlen  oder  B ese tzun gen  bleiben der  G esch äfts ­

ordnung Vorbehalten.

Die  R e ich s tag sw a h l-O rd n u n g  w ir d  b e s t im m e n ,  a u f  welche A r t  d ie  A bgeordneten fü r  das  

Oberhaus des R e ich s la g  es g ew äh lt  w erd en  .

§ .  31 . D e r  S ta t th a l te r  des H erzogthum s S a l z b u r g , oder  die  von ihm abgeordneten  C om -  

m issarc  haben d a s  R e c h t , im  L and ta ge  zu  erscheinen und je d e r z e i t  das W o r t  zu  nehmen;  

an den  Abstim m ungen nehmen sie nur Theil, wenn sie M itg l ieder des L a n d ta ges  sind.

§ .  3 2 .  D ie  näheren Bestimmungen über d ie  A r t  d e r  Gesch if tsbehandlung des L an d tage  

enthält die G eschäftsordnung.

So lange d iese  nicht innerhalb der  du rch  d ie  V erfassung bestimmten G r u n d s ä t z e  durch ein 

L a n desgese tz  f e s tg e s te l l t  is t,  w i r d  sie im  V erordn u n gsw ege  geregelt.

§ .  3 3 .  D e r  K a ise r  im Vereine m it  dem L a n d t a g e  ü b t  die  gese tzgeben de  G ewalt  in L an ­

desangelegenheiten .

§ •  3 4 ,  Dem K a i s e r , sow ie  dem L a n d ta g e  s teh t d a s  Recht z u , in Landesangelcgcnhcitcn  

G esetze  vorzusch lagen .

(III . Poln.)
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§. 35. Do każdej krajowej ustawy potrzebna jest zgodność Cesarza i sejmu 
krajowego.

Wnioski ku wydaniu ustaw, które przez sejm krajow y albo przez Cesarza odrzuco­
ne zostały, nie mogą w  czasie tego samego sejmowania znowu być wytaczane.

§. 36. Jeżeli sejm krajowy nie jest zebrany, a zachodzi potrzeba nagłych, usta­
wami nieprzewidzianych środków , grożąca niebezpieczeństwem ze zwłoki dla księ­
stwa Solnogrodu, natenczas ma Cesarz p raw o , potrzebne zaprowadzić rozrządzenia 
z prowizoryczną prawomocnością, pod odpowiedzialnością ministerstwa, wszakże 
z obowiązkiem wyłożenia w  tym względzie powodów i skutków najpierwszemu sej­
mowi krajowemu.

§. 37. Stósow lie do §§. 35, i 36 konslylucyi państwa, i o ile lakowa rozporządza, 
należą w  obrębach ustaw państwa, do zakresu działalności sejmu krajowego, mianowi­
cie także praw ne postanowienia, dotyczące rozdrobnienia i połączenia gruntów, zakła­
dów zwilżania pól , instytutów kredytu krajowego i asekuracyi krajowych, w y w ła ­
szczania dla celów kultury krajowej, lub dla publicznych budowli krajowych, zakładów, 
kosztem krajowym utworzonych lub utrzymywanych, w  celu podźwignienia kunsztów i 
nauk, niemniej produkcyi pierwotnej i wew nętrznego obrotu w kraju, budowli publi­
cznych dla celów krajowych i kosztem krajowym przedsiębranych, osobliwie dla rzeczy 
komunikacyi krajowej i dla insi}lutów krajowych, tudzież zaopatrywania ubogich, o 
ile toż nicprzypada zastępstwu gminy miejscowej lub powiatowej, nakoniec fundacyi, 
prebend j krajowych zakładów dobroczynności, o ile lakowe albo do zakresu dzia­
łania dawnej stanów Korporacyi należały, albo dotacyi z funduszów krajowych wym a­
gają, nie naruszając rozporządzeń, zaprowadzonych przez założycieli co do nadawania, 
zarządu i użycia.

§. 38. Gospodarstwo krajowe co rok się urządzi ustawą krajową podług bu­
dżetu, wszystkie dochody i wydatki uwidoczniającego, i przez namiestnika sejmowi kra­
jow em u przedkładanego

§. 39. Dochody krajowe wpływają z opodatkowania dla celów krajowych, z uży­
cia kredytu krajowego i z zarządu majątkiem, do kraju należącym.

Opodatkowanie dla celów krajowych i użycie kredytu krajowego jest przedmio­
tem ustawodawsnva krajowego.

Sejm krajowy czuwa nad zachowaniem, zarządem i obrachowaniem majątku i 
dochodów kraju.

Bliższe postanowienia, co do uregulowania tak zarządzeń , w  tej mierze potrze­
bnych, jak  też wewnętrznego gospodarstwa reprezentacyi krajowej w  ogólności, są 
przedmiotem ustawodawstwa krajowego.

Summy podług budżetu, przeznaczone do pokrycia w ew nętrznego gospodarstwa 
zastępstwa krajowego, wydziałowi kraiowemu, summy zas, dla innych celów krajo­
wych, namiestnikowi do dyspozycyi będą oddane.

§. 41. Ogólny rachunek z gospodarstwa krajowego i wykazy tak stanu majątku 
jak  rzeczy kredytowej kraju , corocznie sejmowi krajowemu przedkładane będą.

Przewyżki budżetu mają następnie do uznania ze strony sejmu krajowego być 
przedłożone.
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§ .  3 5 .  Z u  je d e m  Landesgesetze, i s t  dieGUeberei-nslimmung des  K a isers  und des L a n d ­

ta g es  erforderl ich .

A n träg e  a u f  E rla ssu n g  t o n  G ese tz e n ,  welche durch  den L a n d ta g  oder  durch den K a iser  

ab gelehnt; w o rd en  sind, können in derse lben  Sess ion  nicht, w ie d e r  ro r g e b r a c h l  werden.

S .  3 6 .  Wenn der  L a n d tag  nicht ver  sam m elt i s t ,  und d r in g e n d e , in den Gesetzen nicht 

vorherge.^ehene Dlassrcgeln mit Gefahr au f  dem Verzüge fü r  d a s  Herzogtlnmi, S a lzb u rg  e r fo r ­

derlich sind, so i s t  d e r  K a ise r  b e re ch t ig t , d ie nöthigen Verfügungen un ter  V eran tw ort l ich ke it  

des Ministeriums m it  p ro v iso r isc h e r  t G ese tzk ra f l  zu  tr e f fe n ; je d o c h  mit d e r  Verpßichiiing, 

d a rü b er  dem  nächsten  L a n d ta ge  d  e Grunde und E r fo lg e  darzu legen .

§ .  3 7 .  Nach M assga bc  d e r  § § .  3 5  u n d  3 6  d e r  R e ic h s te r fa s s u n g , und s o w e i t  es 

dieselbe anordnet,  inner den G ränzen d er  Reichsgesetze,. ,  gehören  zum W irku n g sk re ise  des L a n d ­

tages  namentlich auch die gese tz lichen  B estim m ungen ü b er  G ru n d zers tü ch m g e n  und Z m arn m en -  

legu ngen , üb er  B e w ä sse ru n g sa n la g e n ,  über  L a n d e s c r e d i t s -  und L a n d e s -A ss h o u ra n z -A n s ta l te n ,  

ü b er  die E x p ro p r ia t io n  fzu L a n d escu l tu rzw ec k e n , o d er  zu  öffentlichen L a n d e sb a u te n ,  ü b er  diu 

aus L andesm itte ln  begründeten  od er  erhaltenen  A n s ta l te n  z u r  B eförderung  d er  K ünste  und  

M isscnschaften, d e r  U rproduclion  und des V erkehres  im Innern des L a n d e s , über  öffentliche, 

zu L a n d eszw ecken  und aus L andesm itte ln  unternommene B auten , insbesondere  fü r  da s  I^andes- 

Communicationswesen und fü r  L an d e  s in s t i tn te , fe rn er  ü b er  die  A rm e n -V e r so rg u n g ,  so w e i t  sie 

nicht der Vertretung der  O r t s -  o der  B ezirksgem ein de  an heim fä l l t , endlich ü ber  die Stiftungen,  

Pfründen und  IVo h U hätigke i ts -A n sta l ten  des L a n d e s , in so ferne  sie en tw eder  zum  W irk u n gs­

kre ise  der  ehemals bestandenen ständischen K ö rp e r s c h a f t  gehörten, oder  eine IJolinn  g aus L a n ­

desm it te ln  m  Anspruch nehmen, u nrorgegnffen  der  Von den S ti f te rn  bezüglich  der  Verleihung, 

y e r w a l tu v g  und Verwendung getroffenen Verfügungen.

S .  3 8 .  D e r  La.ndcshauslialt w ird  nach einem V o ra n sch lä ge , der  alle Einnahmen und  

A usga ben  ersichtlich macht, und durch den S ta t th a l te r  dem L an d tag e  c o r  g e leg t  w i r d , jä h r l ich  

durch em  L a n d e sg e se tz  fes lges tc ll t .

§■ 3,0. Die Landeseinnahmen fhessen aus der  Besteuerung zu  Imnideszweckei), aus der  B e ­

nützung des L an descred i ts  und aus der  V erw altung des dem L an d e  gehörigen  Vermögens.

Die Besteuerung zu  L a n d eszw ec k en  und die Benützung des L an d escred i ts  is t  G egenstand  

der  L andesgesetzgebung

D e r  L a n d ta g  ü b e rw a c h t  die  V e rw a h ru n g , V erw altung und Verrechnung des Vermögens  

und d er  E inkünfte  des I^andes'.*"'

Die näheren B estim m ungen über die R ege lung der  d ic s s fa l ls  erforderl ichen  Einrit htungen  

und des inneren Haushaltes  der  L andesver tre tu n g  überhaup t s ind ein G egenstand  der  L a n d e s ­

gesetzgebung.

S .  4 0 .  Die nach dem Voranschläge zu r  Deckung des inneren Haushaltes  der  L a n d e s t e r -  

tre tung bestimmten B e trä g e  w erden  dem Landesausschusse, u n d  die fü r  son s tige  L a n d esu o eck e  

bestimmten Summen dem S ta t th a lter  z u r  Verfügung gestellt.

S .  4 1 .  Die allgemeine Rechnung ü b er  den L andeshaushalc  und die A u sw e ise  über  den  

S ta n d  des L a n d e sv e rm ö g c n s  und L a n d e s -C re d i tsw e se n s  w erd en  jä h r l ic h  dem L a n d ta g e  ru rge leg t .

Ueberschreitungen des V oransch lages  s ind dev  nachträglichen Anerkennung v o n  Seite des  

L a n d tag es  zu  unterziehen
16 *



§. 42, Działalność sejmu krajowego w  sprawach gminnych uregulowaną będzie 
ustawą gminną i osobnemi statutami gminnemi.

§. 43. Wyszczególnienie i objecie interesów, które niegdyś do stanowej rep re -  
zentacyi kraju należały i które albo innym organom nie mają być przekazane, albo 
w  skutek zmienionych stosunków nie ustały, stanowi przedmiot przedłożenia i obrado­
wania pierwszego sejmu krajowego.

§. 44. Konstytucyjne sejmu krajowego prawo czuwania nad wykonywaniem ustaw 
krajowych, sejm krajowy w  ten sposób w ykonyw a, iż lakowy, skoro otrzyma wiadomo­
ści o nieslosownem wykonywaniu ustaw krajowych, p r /ec iw  temu zażaleme swe wraz 
z wnioskiem ku zaradzeniu do namiestnika lub do miuisteryum podaje.

§. 45. Celem uskutecznienia przedsiębiorstw kosztem krajow ym , zwłaszcza 
przy znaczniejszych budowlach lub przy utworzeniu ważnych zakładów, może sejm 
krajowy, za przyzwoleniem władzy wyrkonawczej, ustanowić komisye specyaltie albo 
z grona sejmu kraj o y\ ego albo przez przyznanie  ku temu osobnych zaufania mężów.

§. 46. W  sprawach państwa, dotyczących księstwa, przystoi sejmowi krajowemu, 
na wezwanie ze strony władzy wykonawczej obradować nad potrzebami i życzeniami 
kroju i wnioski sw e przez namiestnika podawać.

§. 47. Cesarz odracza i zamyka sejm k ra jo w y  i może każdego czasu rozwiąza­
nie onegoż zarządzić.

Nowe zwołanie sejmu krajowego ma w  razie rozwiązania onegoż przed upły­
wem jego czlerolecia, nastąpić w  przeciągu trzech miesięcy po rozwiązaniu onegoż, 
lub też, gdyby przypadały w  ówczas posiedzenia sejmu państw a, w  przeciągu dwóch 
miesięcy po odroczeniu lub zamknięciu sejmu państwa.

§. 48. Sejm krajowy może się na ośm dni odroczyć.
Do dłuższego udroczenia potrzeba zezwolenia Cesarza.
Bez poprzedzającego zwołania nie wolno sejmowi krajowemu zgromadzać się, ani 

leż po odroczeniu, zamknięciu lub rozwiązaniu sejmu krajowego dalej zgromadzonym 
zostawać.

IV. O w y d z i a l e  k r a j o w y  ni.

§. 49. Wydział krajowy składa się z czterech członków.
Jednego członka wybierają posłowie, wybrani przez klasę wyborców najwyżej 

opodatkowanych f§ . 10. a ) ,  jednego członka wybierają posłowie, wybrani w  mia­
stach i miasteczkach targowych (§. 10. b .)  , a jednego członka wydiierają pusłowie 
gmin wiejskich (§ .  10, c) z grona sejmu krajowego.

Czwartego członka wydziału wybiera zgromadzenie sejmu krajowego z pośród 
siebie.

Trzej inni członkowie wydziałowi pojedynczo przez zgromadzenie sejmu krajo­
wego z grona tegoż wybranymi będą.

Każdy laki wybór odbywa się bezwzględną glosujących większością.
Jeżeli p rzy pierwszem i drugiem wydiieraniu bezwzględna większość do skutku nie 

przyszła, ma się przedsięwziąść ściślejszy w ybór miedzy onymi dwoma posłam i, któ­
rzy  przy drugiem wybieraniu najwięcej głosów otrzymali,

W  razie równości g ło só w , los stanowi.

5 0  li. Cesarski pa ten t  % dniu 30. Grudnia 1850.
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$ .  4 2 .  Die W irksam keit  d  es L a n d ta ges  in Gemeindecmgelegenheuen w ir d  durch d a s  Ge­

meindegesetz und durch  d ir  beso n deren  Gemcindeslatuten geregelt.

§ .  4 3 .  Die A u se in a n derse tzu n g  vnd-zJebernahme d ie se r  G c sc n ä f le , welche der  ehemaligen  

ständischen Vertretung des L an d es  z u s ta n d e n , und  welche nicht en tw eder  an andere  Organe  

zu  ü b e rw e is e n , o d er  in Folge d e r  g eän d er ten  V erhältn isse  entfallen st7id, bildet einen Gegenstand  

d er  Vorlage und B cra thung fü r  den  ers ten  L a n d ta g .

S .  4 4 .  D a s  ve r fa ssu n g sm ä ss ig e  R ech t des L a n d ta g e s , die Ausführung d er  L an desgese tze  

zu  überivachen, w ir d  von dem L an d tag e  in d e r  A r t  geübt,  d a ss  derse lbe ,  wenn er  von  e iner unge­

hörigen  Vollziehung d er  L a n d e sg e se t z e  K enntn iss  erhält,  d ie  B eschw erde d a rü b er  und den A n ­

tr a g  a u f  Abhilfe bei dem S ta t th a l te r  o d er  bei dem  Ministerium einbringt.

§ .  4 5 .  Z a r  Ausführung vo n  Unternehmungen a u f  k o s t e n  des L an des ,  besonders  bei be­

deutenderen  B auten  o d er  bei E rrich tung w ich t iger  Anstalten , können vom  L an d ta ge ,  m i t  Z u -
ł

Stimmung d er  vo llz iehenden  Gewalt, Specia lcom m issionen en tw eder  aus d e r  Milte des L a n d tag es  

oder  durch B eru fun g  besonderer  V ertrauen sm änn er  bestell t  w erden .

S .  4 6 .  ln  den d a s  Jlerzogthuni betreffenden i le ich san g e l  egenheilen steht es dem L a n d ­

tage z u ,  ü b er  A u fforderu n g  von  Seite  d e r  vollziehenden R e ich sgew a l t  die  B edü rfn isse  und

U insclie des L an des  zu  berathen und seine V orsch läge  durch den S ta t th a l te r  zu

ers ta tten .

S .  4 7 .  D er  K a ise r  v e r ta g t  und  sch liess t  den L a n d ta g  und kann zu  j e d e r  Z e i t  d ie  A u f­

lösung desselben  anordnen.

Die  1i iederberufiing des L a n d ta g e s  hat im  Falle  der  v o r  dem Verlaufe se iner v ie r ­

jä h r ig e n  P er iod e  erfo lg ten  Auflösung innerhalb d re i  Monaten nach d e rse lb e n ,  oder , wenn in 

diese Z e it  die  S itzungen  des R eichstages  fallen, binnen zw e i  Monaten nach d er  Vertagung oder  

nach dem Schlüsse des R eichstages  stattzufinden.

§ .  4 8 .  De> L a n d ta g  kann s-ich a u f  acht, Tage ver tag en .

Z u  einer längeren Vertagung i s t  die  Genehmigung des K a ise r s  erforderlich .

Ohne vo ra u sgegan gen e  Berufung d a r f  der  L a n d ta g  sich nicht versam m eln , auch nach der

Vertagung, dem Schlüsse o d e r  Auflösung des L a n d ta g es  nicht f e rn e r  v ersa m m elt  bleiben.

I V .  V o n  d e n i  L a n d e s a i i s s c h u s s e .

§• 4 9 .  D e r  L andesausschuss  besteh t aus viei Mitgliedern.

Ein M itglied  w ir d  durch die, von  der  11 ah lerc lasse  der höchstbesteuerten  ( § .  1 0 .  a j  

gew ählten  A bgeordneten , Ein M itg l ied  durch  die in den S täd ten  und M ärkten  ( § .  1 0 ,  b j  ge-'- 

w ählten  A bgeordneten , und E in  Mitglied durch  die A b g eo rd n e ten  d e r  L andgem einden  ( § .  1 0 ,  c )  

aus d e r  Mitte des L a n d tag es  gew ählt .

D a s  v ie r te  A usschussm itg l ied  iv i rd  von der  L an d ta gsversam m lu n g  aus ih rer  Mitte gew äh lt

Jede solche W ahl geschieht durch  abso lu te  Mehrheit der  Stimmenden.

K om m t bei d e r  ersten und zw eiten  Wahlhandlung keine abso lu te  Mehrheit su  S tande, so 

i s t  die engere Wahl z-mschen jen en  beiden A bg eordn eten  vorzuheltmen, 'welche bei der  zw eiten  

W ahlhandlung die meisten Stimmen erhalten haben.

R e i  Stimmengleichheit entscheidet dann d a s  Loos.



§. o O- N a miejsce każdego pojedynczego członka wydzia łu  w ybiera  się zastępcę, 
w edle oznaczonego w pow yższym  paragrafie sposobu wybierania .

J c ż e l i o y k l o  z  c z ł o n k ó w  w y d z i a ł u ,  w c z a s i e  g d y  sejm k r a j o w y  n i e  j e s t  / g r o m a d z o n y ,  

z e  ś w i a t a  z e s z e d ł ,  w y s t ą p i ć  m i a ł ,  l ub  n a  c z a s  d ł u ż s z y  w za jn iOAvaniu  s i ę  i n t e r e s a m i  

A v y d z i a ło \ ,  e m i  p r z e s z k o d z o n y m  b y ł ,  t e d y  AArs t ę p u j c  z a s t ę p c a ,  w y b r a n y  do z a s t ą p i e n i a  

o w e g o j  c z ł o n k a  w y d z i a ł u .

Jeżeli  sejm k ra jo w y  jes t  zgromadzony, tedy na miejsce stale brakującego cz łon­
ka wydzia łu , n o w y  w y b ó r  przedsięw zię tym  będzie.

§ 51. Czi'onkoAvic wydziału krajOAArcgo ob o av in z an i są av Solnogrodzie zamie­
szkiwać.

Oni z funduszu knijoAvego roczne pobierają AV.ynagrodzenic, k lórego  summa 
ustaw ą krajową będzie Avyznaczoim.

§. 52. W ydzia ł  k ra jo w y  o b i e r a  prczydującego  z g rona  SAAego na feąg działania
SAArOgO

W  razie ezasowtego przeszkodzenia prczydującego  zastępuje go członek, z laty 
najstarszy.

§ . 53. Do ważności jakiej decyz ji  po trzebna je s t  obecność najmniej trzech 
członków wydziału.

U c l r w a ł y  z a p a d a j ą  b e z w z g lę d n ą  g ł o s ó w  AAriększo,ścią c z ł o n k ó w  o b e c n y c h .

Prezydujący ma praw o spoinie g ło so w ać ;  w razie rów ności głosÓAV jego głos 
s tanowi.

§. 54. Zakres działania wydziału obejmuje następujące inlcresa:
&)  W y d z ia ł  krajoAvy z a j ą ć  e:ię m a  p o l r z e b i i e m i  p r zyg o t OA Ya n i a in i  d l a  odbywania se j­

mu krajoAA’e g o ,  t u d z i e z  w y s z u k a n i e m ,  u t r z y m a n i e m  av stanie n a l e ż y t y m  i u r z ą ­

d z e n i e m  m i e j s c o w o ś c i  d l a  ( r e p r e z e n t a c j i )  z a s t ep s t A va  k r a j o A v c g o  j a k o  i d l a  bez­
p o ś r e d n i o  t e m u ż  p o d w ł a d n y c h  m z e d o w  i organÓAV p r z e z n a c z o n y c h .

b ) Wyoteiał ła aj o w y ma d l a  sejmu k r a j o A v e g o  zbierać w y  k azy i w yjaśn ień  ia, 
av spraAA ach kra jow ych z a ż ą d a n e  i t e m u ż  takow e p r z e d ł o ż y ć ,  t u d z i e ż  z a  z l e c e n i e m  

sejmu k r a j o w e g o  p r a w o d a w c z e  projekta w sp raw ach  k r a j o A v y c h  u łożyć i p o d  

o b r a d o  w z i ą ś ć .

c) W y d z ia ł  k ra j o A v v  ma praw o , jeże li  sejm k ra jo w y  nic je s t  zgromadzony , s p ra -  
Avozdania i AArnio,skiAV spraw ach kra jow ych do namiestnika albo przez tegoż do 
minislcrsAva podawać.

d )  W e  w a ż n y c h  s p r a w a c h  a d m i n i s t r a c y i  k r a jo w e j , albo w p r z y p a d k a c h  Avydania 
p r o w i z o r y c z n y c h  li'S'laAV k ra jo A A  y c h  ( § .  36-) m a  Avydzi af  k r a j o w y  SAAre  z d a n i e  

d a ć ,  jeże li  do tego p r z e z  n a m i e s t n i k a  b ę d z i e  z aAvezAvanym.

e j  W y d z ia ł  k ra jow y czuwa nad zachowaniem, zarządem  i  obracliowaniem majątku 

krajoAvcgo i dochodoAV k ra jo w y c h , i wykonyAva dozor nad  rzeczą dotyczącą 
d ługów i k redy tu  k ra jow ego .

3. t e s a r s k i  patent  z dnia 30. Grudnia 1849.



3. K a iserliches P a ten t vom 30, V ecem ber iS-19. o i

S  SO. Für j e d e s  einzelne A usschussm itg l ied  w i r d  nach, dem W ahlm odus des vo r ig e n  P a -  

ra grap h es  ein E rsa tzm a n n  gewählt .

Wenn ein Ausschussmitg lied , w ä h ren d  d e r  L a n d ta g  nicht versam m elt  is t,  mit Tod  abgeht,  

auszulre ten  hat, oder a u f  längere  Z e it  an der  B eso rg u n g  d er  A usschussgeschäftc  verh indert  

ist,  tr i t t  d e r  E rsa tzm a n n  ein, welcher z u r  S te l lver tre tu n g  jen es  AvssrLussnäfgliedvs'igcicähU  

w o rd en  is t.

I s t  d e r  L a n d ta g  versam m elt ,  so ic ird  fü r  d a s  b le ibend abgän gige  A usschussm itg l ied  eine 

neue W ahl vorgenom m en.

51. Die Mitglieder des L andesau ssch u sses  s ind  verpflichtet, ihren Aufenthalt in S a lzb u rg  

zu  nehmen.

Sie erhalten eine jä h r l ich e  Entschädigung aus Landesmitte ln , deren  B e t r a g  durch ein L a n -  

d e sy e s e tz  best im m t w ird .

S- 52 .  D er Lao desaitsschuss w ä h l t  fü r  die Dauer seiner W irk sa m k e it  den V orsi tzenden  

aus seiner Mitte.

P d  ze i tw e il iger  Verhinderung des V orsi tzenden v e r t r i t t  denselben d a s  an . I a h e n  älteste  

Mitglied.

$ .  c>3. Z u r  Giltigkeit e iner Entscheidung Vst die Anwesenheit von  w enigstens d re i  A u s ­

schussm itg l ied  ern er fo r d  erlich .

D ie  B esch lüsse  teer den mit. a bso lu ter  Stimmenmehrheit d e r  anwesenden Mitglieder gefass t .  

D e r  V orsi tzende  hat d as  R ech t mitzusiimmen ; bei S timmengleichheit g ib t  seine Stimme den  

Auspchlag.

§ .  ö l .  D e r  W irku n gskre is  des A usschusses u m fass t  fo lgende Geschäfte :

a )  D er  L andesausschuss  hat die  wolkigen Vorbereitungen fü r  die  Abhaltung der L a n d ta g s ­

s i tzungen  und die A usmitt lung, In s tandhaltung und Einrichtung der  fü r  die  L a n d c sv e r -  

trc lung und die ihr unmitte lbar unterstehenden A em ler  und O rgane bestimmten Ihiumtich-  

keiten zu besorgen.

b )  Der L an desau sschu ss  hat dem L a n d ta ge  die in Bezug a u f  Landesangelegenheitcn  g e fo r ­

derten dachweisungen und Auskünfte z u  sammeln vncl ro rzu legcn , v n d  über  A u f tr a g  des  

L a n d ta g es  leg is la tive  V orlagen in Landcsangelcgenheiten zw entwerfen v n d  zu  berathen.

c)  E r  i s t  berechtig t ,  tpenn der  L andtag  nicht, versa m m elt  is t ,  Berichte u n d  A n irä g t  über  

Landesangelegenheiten  an den S ta t th a l te r  od er  durch denselben an d a s  Ministerium zu  

richten,

<0 U eber wichtige Landesvet'ioaUwn.gs-Angelegenheiten, o der  .in Fullen dar E rlassung p r o ­

v iso r isch er  L a n desgese tze  IS- 3 6 )  ha t cler Landasausschuss  ss in  Gutachten abzugeben,  

wenn er  d a z u  vom  S ta t th a l te r  a u fge forder t  w ird .

e )  D er  L a n d e sa u ss c h im  so r g t  fü r  die V erw ahrung, V erw altung und Verrechnung des L a n ­

d esverm ögen s und d er  Landeseinhunfle, und  übt die Aufsicht ü b er  d a s  Schulden- und 

ceditw esen  des L andes.



52 3. Cesarski patent  z dnia 30. Grudnia 1919.

f )  Jeżeli utworzona zostanie osobna kasa k ra jow a , do której wszystkie dochody 
krajowe (§ . 39 )  wpływać, i z której wszystkie wydatki na cele krajowe za­
stąpione być m ają , takowa równie tak ,  jak  re jes t.a lura  krajowa bezpośrednio 
działowi krajowemu podlega

p) Jeżeliby w  nadzwyczajnych, budżetem krajowym nieprzeslrzeżonycb przypad­
kach,' miały być łożone wydatki na cele k ra jo w e ,  może namiestnik do tego 
użyć pieniędzy, w  kasie krajowej do dyspozycyi znajdującej się, wszakże tylko 
za porozumieniem się z wydziałem krajowym.

/i) W ydział krajowy co rok winien ułożyć budżet summ, potrzebnych dla zastępstw« 
krajowego, jego urzędników, sług, budynków i urządzeii , w  ogóle na cale 
jego wew nętrzne gospodarstwo, i takowy namiestnikowi przedłożyć do w cią-  
gnicnia go do ogólnego budżetu krajowego.

Również należy leż do wydziału krajowego czuwać nad użyciem i obracho- 
waniem tych p ien iędzy;

0  Wydział krajowy ma nadzór nad urzędnikami i sługami, bezpośrednio pod za­
stępstwem krajowem zostającymi, i zarządza dyscypliuarnem z nimi postępo­
waniem, ich umieszczeniem, suspendowaniein, oddaleniem i przeniesieniem onych 
na stan spoczynku, w  miarę norm, w  tym względzie istniejących

§. 55. Postanow ienie , czyli t jakie inne interesa wydziałowi krajowemu prze­
kazać należy, pozostawia się praw odawstw u krajowemu

Prawo udziału w  ustawodawslie co do spraw krajowych nie przysłużą wydziałowi.

§. 56. W ydział krajowy za swe interesów spraw owanie  sejmowi krajowemu 
jest odpowiedzialny m.

§• 57. W ykonanie uchwał, przez w ydział krajowy w  konstytucyjnym działania 
obrębie wydanych, a nie samego tylko wew nętrznego gospodarowania zastępstwa 
krajowego dotyczących, przystoi władzy wyko'nawczej,

§. 58. W ydział krajowy zostaje z sejmem krajow ym  i z ustanowioneini przez 
niego wedle §. 54. organami, w bezpośrednim urzędowania stosunku.

Z organami, przez w ła d z ę  w y k o n a w c z a  do w ykon an ia  ustaw  krajow ych  i u ch w ał  
zastępstwa k rajow ego  ustanoAvionemi, zostaje w y d z ia ł  tylko przez namiestnika 
w zw iązku.

Do tego? stosuje w ydz ia ł  Avszelkie sw e  podania i p rz e d ło ż e n ia , i przez tegoż 
dochodzą w ydz ia łu  rozrządzenia w ładzy  Avykonawczej.

§. 59. Wszelkie uchwały wydziału k ra jo w eg o  namiestnikoAATi udzielają się.

Jeżeli namiestnik sądzi, że zarządzenia takowe sprzeczne są ustawie, winien 
wstrzyma1 Avykonanie onychże i natychmiast o tem donieść m inisterstwu, celem 
rozstrzygnięcia, przystojącego temuż wedle §. 89. konstytucyi państwa.



•3. K aiserliches P a te n t  vom  .30, Deeember 18 i9. 52

f) W ird  eine besondere  L a n d e sc a ssc ,  h i  welche alle E inkünfte  des  L andes  ( § ,  3 9 J e m z 1-  

fliessen hüben, und w o ra u s  alle A u sga ben  fü r  L a n d eszw eck e  zu  bes tre iten  sind, err ich te t ,  

so i s t  sie eben so w ie  die L a n d ta g s - R e g i s t r a tu r  u n m itte lbar  dem  Landesausschusse  

untergeordnet.

g )  W enn in ausserordentlichen , im  L a n d es to ra n seh la g e  nicht vorhergesehenen  Fallen A u s g a ­

ben fü r  L a n deszw eck e  z u  machen sind, kann d er  S ta t th a l te r  die v e r fü g b a re n  Gelder d er  

L an d esca sse  dazu■ nur im  Einvernehmen m it  dem L an desau ssch u sse  verw en den .

h )  Uebcr die fü r  die  L a n d esv er tre tu n g ,  ihre  B eam ten',  Diener, Gebäude und Einrichtungen , 

■überhaupt fü r  den ganzen inneren Haushalt erforderlichen. Summen hat der  L a n d c sa u s -  

schuss jä h r l ich  den V oranschlag zu  verfa ssen  und ihn dein S ta t th a l te r  zu r  E inbeziehung  

in den allgemeinen V o ra n sch la g  d es  L andes  zu ubergeben.

Eben so ob lieg t dem L andesau sschu sse  die S o rg e  fü r  die Verwendung und Verrech­

nung d ieser  Gelder.

i )  D e r  L andesausschuss  fuhr t die Aufsich t ü b er  die der  L a n d esver tre tu n g  vnm itte lba i un­

terstehenden Beam ten und Diener und v e r fü g t  ü b er  deren  Discio linarbchandlung, A n s te l­

lung, S u sp en d iru n g , E n tlassu ng  od er  Versetzung in den R uh estan d  nach M assg ab e  der  

hierüber bestehenden Normen.

§ .  3 5 .  D ie  Bestimm ung, ob und welche andere  Geschäfte dem L an d esa u ssch u sse  z i tzu w e i-  

sen seien, bleibt d e r  L a n desgesc tzg ebu n g  Vorbehalten.

D a s  R ech t der Thcilnahme an d er  G esetzgebung in Landesangelegenheiten  steht dem  

schusse nioht zu.

§ .  5 6 .  Der L a n desau ssch uss  i s t  fü r  seine G eschäftsführung dem  L a n d ta g e  veran tw or tl ich .

§ .  5 7 .  D ie  A usführung der,  von  dem  L andesau ssch u sse  innerhalb des verfassu n g sm äss ig en  

TJ 'rkungskreises erlassenen, und  nicht b loss  den inneren H aushalt der  L an dest'cr tre lu n g  be ire f­

fenden Entscheidungen, s teht d e r  vollziehenden G ew a l t  zu.

§ .  5 8 .  D e r  L andesau ssc lm ss  steht mit dem  L a n d ta g e  und mit den, von  ihm nach $ .  5 4  

bestell ten  Organen in un m itte lba rer  G eschäftsverb indung.

1 i i t den v o n  der  vollziehenden G ewalt  zu r  A usführung der  L a n d esg ese tze  und  der  E n t­

scheidungen der  L a n desver tre tu n g  bestell ten Organen steht der  A u ssch u ss  nur durch  den S ta t t ­

ha lter  in V erbindung.

An. diesen rich te t  er a lle  E ingaben  und V orlagen und durch denselben gelangen  die Ver­

fügungen d er  vollziehenden G ewalt an. den A usschuss .

ę 5 9 .  Alle Entscheidungen des L an desausschu sses  w erden  dem S ta t th a l te r  m i lg e th a l t

Findet d e r  S ta t th a l te r  sob  he M assrege ln  dem Gesetze uńdcrsprechend, so hat er die A u s -  

fuh n m g  derselben zu s i s t i r m  und sogleich klefrt Ministerium Behufs der  nach §>. 8.0 der  R eichs-  

Verfassung ihm zuitehenden, Entscheidung davo n  die A n ze ige  zu machen.
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Jeżeli zaś namiestnik decyzye takowe ozna za sprzeczne z pospolitem dokrem 
kraju lub paćstwa, ma wykonanie tychże zawiesić, a powody tegoż natychmiast w y ­
działowi krajowemu udzielić.

Jeżeli wydział obstaje przy wykonaniu zarządzenia, a namiestnik nie widzi się 
być zaspokojonym przeciwnenu owegoż uwagami, tedy w  przypadku, jeżeli sejm kra­
jow y  nie jest  zgromadzony, winno się ministeryalnego zasięgnąć rozstrzygniema, w  
przeciwnym zaś razie przedmiot ten poddać pod uchwałę sejmu krajowego w  miarę 
przyslojącego mu zakresu działalności.

§. 60. Jeżeli na sejm krajowy rozpisano nowy w ybór posłów, dotychczasowy 
wydział krajowy dopóty w  działalności zostaje, dopóki przez nowo wybrany sejm 
krajowy nie zostanie ustanowionym nowy wydział krajowy.

Jeżeli wybór do sejmu krajowego znowu na dawniejszych wydziału członków 
i zastępców wypadł, może ich sejm krajowy także do nowego znowu powołać wydziału.

Y. O w z m o c n i o n y m  w y d z i a l e  k r a j o w y m .
§. 61. Yzmocniony wydział krajowy składa sio z członków i zastępców wydziału 

krajowego (§ § .  49 i 5 0 ) ,  tudzież z trzech posłów przez Rade gminna miasta Solno- 
grodu, z jednego posła przez Rade gminna miasta Hallein i z posłów przez wydział 
powiatowy każdego politycznego powiatu księstwa, z pośród tychże korporacyj po 
trzech bezwzględną głosów większością wybranych.

§. 62. Działalność ivzmocnionego wydziału krajowego rozciąga się, wyjąwszy 
należące do sejmu krajowego zastępstwo interesów całego kraju, na wszelkie w  r z e ­
czach gminy sprawcy, ustawą zastępstwu obwodowemu przekazane.

§. 63. Prezydujący wydziału krajowego ( § .  52.) jest oraz zwierzchnikiem 
wzmocnionego wydziału krajowego.

Rozwiązanie zastępstwa obwodowego pociąga za sobą now y tylko wybór po -  
s łow  powiatów politycznych i miast Solnogrodu i Hallein, nie zaś także nowy wybór 
członków i zastępców wydziału krajowego.

W e  wszystlech innych stosunkach mają postanowienia ustawy gminnej, co się 
tycze zastępstwa krajowego, do wzmocnionego wydziału krajowego być zastosowane.

VI. P o s t a n o w i e n i a  o g ó l n e .
§. 64. Zmiany konslytucyi krajowej mogą być zwyczajną prawodawstwa drogą 

wniesione na sejmie krajowym, który najpierw będzie zwołanym.
Na następujących sejmach krajowych potrzeba do uchwały o takiej zmianie, 

obecności najmniej trzech czwartych części wszystkich posłów, a pozwolenia najmniej 
dwóch trzecich części obecnych.

Dano w Naszem cesarskiem główuem i stołecznem mieście Wiedniu dnia trzy­
dziestego Grudnia w  roku tysiąc ośmset czterdziestym dziewiątym, Naszego panow a­
nia drugim.

F r a n c i s z e k  J « / ,e s ’.

Selinar*cnlicig. A ran ss. Bach. Benek, Thiiu ifclil. t ju ia i .  Scumcrlliig.
T lnm . l i it l  m er.

y j j  3. Cesarski paleni z dnia 80. (trudnią  184!).



•'*. K aiserliches P a ten t vom 30. Hece.mhcr 1319.

Findet er a b er  solche Entscheidungen dem G esamm hcohlc des L an d es  od er  des Reiches  

w id e r  sprechend, so hat er  den Vollzug e inzustcllen und die G ründe d a v o n  sogleich dem L a n -  

desausschusse  mitzulhcilen.

B eh arr t  der  A usschuss  a u f  d e r  A usführung d er  M assrcgel ,  und  fühlt sich der  S ta t th a l te r  

durch d ie  Gegenbemerkungen desselben nicht beruhigt, so  is t ,  wenn d er  L a n d ta g  nicht v e r s a m ­

m elt cst, die  Entscheidung des Ministeriums e inzuhohn, so n s t  aber  d e r  G egenstand  d e r  Sch luss­

fa s su n g  des L an d ta ges  nach M assgaba  des ihm zustehenden W irkun gskre ises  zu  unterziehen.

§ .  6 0 .  W enn eine neue W ahl d e r  A bgeordneten  fü r  den  L a n d ta g  ausgeschrieben  w ird ,  

bleibt d er  b isherige L andesa u ssc lm ss  noch so lange in W irksam keit ,  bis d e r  neu gewählte  L a n d ­

ta g  einen neuen A usschuss e in gese tz t  hat.

W erden  die früheren  A ussch u ssm itg l ieder  u nd  E rsa tzm ä n n er  w ie d e r  in den L a n d ta g  g e ­

wählt, so hinnen s h  vo n  dem  L a n d ta g e  auch w ie d e r  in den neuen A u ss c h u s s  berufen w erden .

V. Von dem verstärkten Landestiusschitsse.

S. 61  D e r  v e r s tä r k t e  L a n desaussch uss  besteht aus den  M itg l iedern  und E rsa tzm än n ern  

des L andesaussch iisses  C SS■ 4 9  und 5 0 ) ,  fe r n e r  aus d re i  vo m  Gemeinderathe d e r  S ta d t  S a l z ­

burg, aus Einem vo m  Gemeinderathe der S ta d t  Ilallein, mul aus j e  dre i  von  dem B ez irk sa u s­

schüsse eines je d e n  po li t ischen  B e z ir k e s  des I lerzog thum s aus der  Mitte d ie ser  K örpersch aften  

•mit abso lu ter  S t im m en m eh rh e i t  gdicähllen A bgeordneten .

§■ 6 2 .  D ie  W irk sa m k e i t  des  v e rs tä rk ten  Landesausschiisses  ers treck t  sich m it  Ausnahme  

der, dem L a n d ta g e  obliegenden Vertretung d e r  In te re sse n  des ga n zen  L andes  a u f  alle in Ge • 

meindesachen durch d a s  G esetz  der  K re is ve r tr e tu n g  zugewiesenen Angelegenheiten.

S- 6 3 .  D e r  V ors i tzende  des L andesausschusses  (§ .  5 2 )  i s t  zugleich der Obmann des v e r ­

s tä rk ten  Landesausschiisses .

D ie  Auflösung d er  K r e i s te  r tre tung h a t  nur eine neue Wahl d . r  A bgeo rd n e ten  der  p o l i ­

t ischen B e z i ik e  und d e r  S tä d te  S a lz b u rg  und Ilallein, nicht ab er  auch eine neue W ahl d er  

M itg lieder und E rsa t zm ä n n e r  des L an desau sschu sses  zu r  Folge.

In allen üb r ig en  Beziehungen finden die B estimm ungen des G em eindegesetzes  ü ber  die  

K re isve r tr e tu n g  a u f  den v e rs tä rk ten  L andesim sschuss  Anwendung.

VI. Allgemeine Bestimmungen,
S . 6 4 .  A e n d en m g en  der L a n desverfassu n g  sollen in dem L a n dtage ,  w elcher zu e r s t  beru­

fen w ir d , im gewöhnlichen Wege, d e r  G esetzgebung b e a n tr a g t  w e rd e n  können.

In den folgenden L an d ta gen  is t  zu  einem Beschlüsse über  solche A bän deru n gen  die Ge­

g e n w a r t  von  mindestens d re i  Viertheilen a ller  Abgeordneten  und die Z ustim m ung von mindestens  

zw e i  D rit tke i len  d e r  A nwesenden  erforderlich.

S o  gegeben  m  U nserer kaiserlichen H au p t-  und  R e s id e n z s ta d t  Wien am dre iss ig s teu  D e -  

cember im  Jah re  E in tausen d  achthundert vierz-ig neun, Unserer Reiche im zweiten .

Schwarzenberg. Wir an.ns. Mtsmfa. IBruch. ThinnfeStl. 
€Iyulai. Schmerling. Thun. MLulmer.
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54 3. Cesarski pa ten t  z dnia 30. Grudnia 1849.

Uslawa wyborcza sejmu krajowego

dl a

k s i ę s t w a  $ o lu u g r o < lu .

♦

I. O p o w i a l a c l i  w y b o r c z y c h .

§. | .  Sejm krajowy księstwa Soliiogrodu składa sio stosownie do § .1 0 .  konsly- 
tucyi krajowej.

a) z sześciu posłów z najwyżej opodatkowanych.
h) z ośmiu posłom miast i miasteczek targowych, niżej wymienionych, i
c) z siedmiu posfów gmin pozostających

W celu przedsięwzięcia wyhorów, utworzone hedą powiały wyborcze.
§. 2. Ola wyborców z klasy najwyżej opodatkowanych stanowi cafe księstwo 

Soliiogrodu jeden  powiat wyborczy.
§. 3. Dla wyboru posfów miast i miasteczek targowych stanowią Solnogród 

i Hallem jeden powiat wyborczy.

Strasswalchen Ni 
Seekirchen 
fleumarkt 
Golling 
Ahtenau

Werfen 
St. Johann 
llofgastein 
St. Veit

Radsladl 
Mauterndorf 
Tamsweg 
St. Michael

Zell
Saalfelden 
Mittersi.il 
Lofer

razem jeden powiat wyborczy;

razem jeden powiat wyborczy;

razem jeden powiat w yborczy;

> razem jeden powiat wyborczy.
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T i  a  n  d t a g  s -  T V a  h l  o  r  t l n  u n g

fü r das

M M ersoglhum  S a lz b u rg ,

I, Von den Wahlbezirken.

§ .  1. D e r  L a n d ta g  des H erzog  Ihunis S a lzb u rg  besteht nach § .  1 0  der L a n d e s c e r -

a j  aus sechs A b g eordn e ten  d e r  Höchstbesteuerten,

b )  aus acht A b g eo rd n e ten  d e r  nachbezeichnetcn S tä d te  und M arkte,  und

c )  aus s ieben A b geo rd n e ten  der  ü brigen  Gemeinden.

Behufs d e r  Vornahme der  W ahlen  w e rd e n  W ah lb ez irk e  geb ilde t .

§ .  2  F ür die W ä h ler  aus d e r  C lasse  d e r  H öchs tbesteuerten  b ildet d as  g a n ze  H e rzo g ­

thum S a lz b u rg  Einen W ahlbezirk .

§ .  3 .  Für dir W ahl d e r  A b g eo rd n e ten  d e r  S tä d te  und  M ärk te  bilden S a lz b u rg  und  

Hallein j e  einen W a h lb ez irk , f e r n e r :

S trassw alch en

Seekirchen

fassung.

lleu m a rk t  

Go Hing 

A btenau

W erfen  

S t.  Johann  

I lo fgaste in  

St. Veit

zusam m en einen W ah lbezirk  ;

R a d s ta d t  

M a u tern d o r f  

T am sw eg  

S t.  Michael

zusam m en einen W a h lb e z i r k ;

Z e ll

Saalfe lden

M ittersill

L o fer

zusammen, einen W a h lb e z ir k ;



55 Cesarski palent z dnia 30. Grudnia 1849.

W  każdym powiecie wyborczym miasla Solnogrodu wybrać należy po trzech 
posłów , a w każdym z reszty  pięciu powiatów wyborczych po jednemu posłowi.

§. 4. Dla wyboru posłów gmin wiejskich każdy z trzech powiatów politycznych 
stanowi jeden powiat wyborczy w len sposób, że po odtrąceniu miast, tudzież mia­
steczek targowych, osobno do w y ło m  upraw nionych, ludność najbardziej zaludnionych 
powiatów" Solnogrodu trzech, a każdy obu innych powiatów politycznych, po dwóch 
posłów na sejm krajowy wybierać ma.

II O p r a w i e  w y b ó r c z e m .
§. 5. Wymogi do uprawnienia wyborczego są częścią ogólne, t. j. takie, l.lórt; 

każdy wyborca posiadać musi, częścią szczególne, t .j. takie, które są potrzebne do w y ­
kony wanja praw a w ybonzego  'W jednej z wymienionych w §iie 1. trzech klas wyborców 

§. G. W  ogólności ma każdy prawo do wyboru, który jest:
a) obywatelem pa listwa auslryackiego,
b) pełnoletnim,
c) w  zupełnem znajduje sio używaniu praw' cywilnych i politycznych, i który
d) albo opłacą pewną roczną kwotę podatku bezpośredniego (stałego), która dla 

członków gminy miasta Solnogroda najmniej na dziesięć złotych rciiskich mon. 
komy., a dla członków innej gminny księstwa Solnogrodu najmniej na pięć zło­
tych reńskich mon. komv. ustanawia s ię ,  albo,  nieopłacając podaticu bezpo­
średniego, według osobistej swej własności, w  klorejkolwiekbądż gminie księ­
stwa, stosownie do pizepisów ustawy gminnej lub też osobnych statutów gmin­
nych posiada czynne prawo wyboru.

§. 7. Ażeby kto w klasie najwyżej opodatkowanych do wyboru był uprawnionym, 
musi nic tylko posiadać wymienione w §lie 6. ad a), b) i c) w łasności, lecz także 
w księstwie Solnogrodu opłacać one roczną ilość podatku bezpośredniego (sta łego), 
która wedle §. 42. konstytucyi państwa do obieralności do wyższej Izby sejmu 
państwa jest potrzebną.

§. 8. Szczególny wymóg do uprawnienia Avyborczego wr jednej z dwu innych 
klas wyborców §. 1. ad b) i c) zasadza sio na tein, że kto w jednym z wyszczegól­
nionych w  §fie 3. i ł. powiatów wyborczych prawm wyborcze w ykonyw ać ma, ten 
tez członkiem gminy właśnie lego samego wyborczego pow iatu być musi.

Do wyboru uprawniony" wykonywa swe prawo wyborcze w tym powiecie w ybor­
czym, do którego gmina na leży , której jest członkiem; jeżeii zaś jest  członkiem 
kilku gmin, wtedy wy k o iyw a  on prawo wyborcze w  powiecie zwyczajnego swego 
zamieszkania.

§. 9. Celem wykazania wyborczego jego uprawnienia będą razem te summy 
zrachowmne, które w  księstwie Solnogrodu w  podatkach bezpośrednich różnego 
gatunku lub od różnych opłaca przedmiotów.

Ojcu doliczają się kwoty podatków bezpośrednich, przez małoletnie jego dzieci, 
małżonkowi przez jego małżonkę opłacane, dopóki nie ustało uprawnienie do zarządu 
majątkiem, prawnie przystojące ojcu i małżonkowi.



3. K aiserliq lfes V a len t vom 30. V ecem um  1840.

Im W a hlbezirke  d e r  S ta d t  S a lz b u rg  s in d  d r e i , in je d e m  der  übrigen  fü n f  W ah lb ez irk e  

is t  E in  A b g e o rd n e te r  zu  wählen.

$ .  4 .  F ü r die W ahl der  A b g eo rd n e ten  d e r  L andgem einden  bildet j e d e r  d e r  dre i  p o ­

li tischen B ez irk e  einen W a h lb ez irk  in d e r  A r t , d a ss  d ie  B evö lkerung des  nach A b zu g  d e r  

besonders  w ahlberech tig ten  S tä d te  und  M arkte  höchstbcvölkcrlcn  B ez irk e s  von, S a lzb u rg  

drei ,  und  j e d e r  d e r  beiden an deren  politischen B ezirke  j e  zw e i  A bgeordn e te  fü r  den L an d ta g  

zu  wählen  haben.

II. Von dem Wahlrcchle.

§ .  5 . Die  E r fo r d e rn is se  d e r  W ahlberechtigung s ind  theits a ll  ge in eine, d  h. solche, welche  

bei je d e m  W ä h le r  vorhanden seyn  m ü ssen ,  thcils b e so n d e re ,  d. h. so lche,  die zur Ausübung  

d es  >1 ahlrcch ts  in einer d i r  d re i  im  .<$. 1 bczcichneten W ä h lerc lasscn  nothwendig  sind,

§ ,  6 .  hn  A llgem einen  is t  Jederm ann w ahlberech tig t ,  welcher

a ) österre ich ischer  B,richsbürger,  

b ) g r o s s jä h r ig ,

c ) im rollen G enüsse der  bürgerlichen und po li t isch en  B e rn te  befindlich is t,  und  

ci) en tw eder  an d irec te r  S teuer einen bestimmten J a h resb e trag ,  w elcher fü r  G em dn dem itg t ieder  

d er  S ta d t  S a lzb u rg  a u f  w en igstens zehn Gulden C o n ven tio n s-M ü n ze ,  und  fü r  die Mit­

g l ied er  einer anderen  Gemeinde des Herzogthum s S a lz b u rg  a u f  w en ig s ten s  fü n f  

Gulden Conrentions -  Münze fe s tg e se tz t  w i r d ,  en tr ich te t ,  o der  ohne Zahlung einer  

directen S teu er  nach se iner persönlichen E igen sch af t  in einer Gemeinde des I l e r z o g -  

thums nach den B estimm ungen des G em eindegesetzes  oder  der  besonderen  G em einde-  

Statute d a s  aetvoe Vi ahtrecht besitz t .

§ .  7. W e r  in d e r  Classe der  Höchstbesteuerten  w ah lb erech t ig t  seyn  s o l l ,  muss nicht m ir  

die im P a ra g ra p h  6  ad  a j ,  b )  und  c )  bczcichneten E ig en sch a f  len bes i tzen ,  sondern, auch  

in dem  Herzogthume S a lzb u rg  jen en  J a h re s b e tra g  an d ir e c te r  S teu er  bezahlen, w e lch er  nach § ,  4 2  

der  R e ic h sver fa ssu n g  z u r  W ä h lb a rk e i t  in das  O berhaus des R eichstages e r fo rd er l ich  ist.

§ .  S. D a s  besondere E r fo rd e rn is s  zu r  W ahlberech tigung in einer der  beiden ändern  W ä h -  

Icrclassen ( § .  i ad  li) und  c j  besteht d a r i n , d a ss  derjenige , welcher in einem der in den  § § .  3  

und 4  b e z e i c h n te n  W a hlbezirke  das  W ah lrech t  üben s o l l ,  ein M Jglied  einer Gemeinde eben  

jen es  W ah lbezirkes  seyn  m uss.

D e r  W ahlberech tig te  üb t sein W ahlrech t in dem W ah lbezirke  a u s , zu  welchem die Ge­

meinde gehört,  deren  Mitglied  e r  i s t ; is t er ab er  Mitglied m eh rerer  Gemeinden, so ü b t  er d as  

Wahlrecht in dem B ezirke  seines ordentlichen WohnsJ.zes.

§ .  9 .  Die B e t r ä g e , welche Jem and  an verschiedenen Gattungen d irec te r  Steuern oder  

von verschiedenen Objecten im Herzogthum e S a lzbu rg  bezahlt,  w erd en  Behufs d e r  Ausmitt lung  

reiner W ahlberechtigung zusam m engereennet.

D em  V ater  w era en  die von  seinen m inderjährigen  K in d ern ,  dem G atten  die von se iner  

Gattin, entrichteten directen S teu erb e träg c  zu g erec i in c t; so  lange d a s  dem Vater und  Gatten  

gesetzlich zustehendc Befugniss d e r  V erm ögen sverw altun g  nicht a u f  g e h ör t  hat.



§. 10. Każdy w yborca może w  jednym tylko powiecie wyborczym wykonyw ać 
swe prawo wyborcze.

Kto jako najwyżej opodatkowany do wyboru uprawnionym jest, nie może w y ­
bierać w  żadnym powiecie wyborczym obu innych klas w yborców , a kto w  powiecie 
wyborczym wymienionych w §fie  3. miejsc, do wyboru uprawnionym jest, nie może 
w  żadnej wiejskiej gminie wybierać.

III. O l i s t a c h  w y b  o r c ó  w.

§. 11. Ho wyboru uprawnieni każdego powiatu wyborczego do osobnych list 
wciągają się.

§  12. Listę wyborców najwyżej opodatkowanych namiestnik sporządza.
Z osób, ogólnemi wyborczego uprawnienia wymogami (§ . 6.) opatrzonych, kiórc 

w  calytn kraju najwyższe opłacają kwoty w  podatkach bezpośrednich; wciągnie się 
taką liczbę do listy w yborców  najwyżej opodatkowanych, ażeby przez nią osiągnąć 
przynajmniej stosunek jednego w yborcy na sześć tysięcy dusz całej ludności, i ażeby 
także i poza ten stosunek każdy ogólnie do wyboru uprawniony obywatel państwa, 
opłacający w  księstwie Solnogrodu najmniej pięćset złotych reńskich mon. konw. po­
datku bezpośredniego, uważanym był jako wyborca najwyżej opodatkowany.

§. (3. Jeżeli między u; jwyżej opodatkowanymi kraju znajduje się korporacya 
lub towarzystwo, wtedy w listo wyborców, najwyżej opodatkowanych, wciąg tioną 
być winna osoba, wedle istnie jących norm pi awa albo towarzystwa do jej zew nętrz­
nego zastąpienia powołana.

§. 14. G m i n y ,  nawet gdy j a k o  t a k i e  do najwyżej podatkujących w kraju 
należą, nie mogą ani przez pełnomocników, ani przez zastępców w ykonyw ać  prawa 
wyborczego w  klasie najwyżej opodatkowanych

§. fó. Listy w yborców  dla wymienionych w §fie 3. miast, miejsc i miasteczek 
targowych sporządza ich gminne przełożeństwo.

Jeżeli więcej miejsc razem stanowią jeden powiat w yborczy , natenczas lista 
każdego miejsca osobno sporządzoną, i w  celu ułożenia m a j ą c e j  s i ę  m i e j s c a m i  
z e s t a w i ć  głównej listy całego powiatu wyborczego, przesłaną będzie staroście po­
w iatow em u, który udzielić winien odpis tejże burmistrzowi głównego miejsca w y ­
borczego.

§. 16. Listy wyborców dla powiatów w yborczych  gmm wiejskich (§. 4.) ma 
starosta powiatowy, używając ku temu pomocy urzędów  poborowych, gminami spo­
rządzać, a listy pojedyńczych gmin przełożonym gminy przesełać. aby przez nich 
z przyzwaniem dwóch członków wydziału gminnego roztrząsane, i potrzebne wedle 
okoliczności uzupełnienia lub sprostowania staroście powiatowemu zaproponowane były, 
który z list w yborców  gmin pojedynczych zestaw ić winien główną listę całego 
powiatu.

§. 17. Każda lista wyborców zawierać ma imię i nazwisko, wiek i zamieszkanie 
mającego prawo wyboru, tudzież :lość podatków, przez niego opłacanych, lub one 
osobistą własność, od której zawisło jego prawo wyborcze.
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1 0 . J eder  W ä lder  kann sein W ahlrecht nur in Einem W ahlbezirke  ausüben.

W e r  als IIochslLcsIeucrtcr w ahlberech tig t  i s t , rfor/- m  keinem W ahlbezirke  der  beiden an­

der) W älücrclassen ,  v n d  w e r  in  einem W ahlbez irke  der im §  3  genannten O rte  wahlberech tig t  

is t,  ,n keiner Landgemeinde wühlen.

III. Von den Wählerlisten.

S. I I .  Die Wahlberechtig ten eines jed en  W ahlbezirkes  w erden  in besondere  L isten  ein­

g e tragen .

$ .  12. Die W ähler lis te  der  U öchstbes teuerten  w ir d  vom  S ta t th a l te r  angefer lig i .

Von denjenigen mit den allgemeinen E rfo rdern is sen  d e r  Wahlberechtigung CS. b'f) v e r s e ­

henen P e r so n e n ,  welche im ganzen  L an de  die höchsten B e trä g e  an directen S teuern ent­

r ich ten ,  w ir d  eins solche A n zah l  in  die  b  ahlerhste  der  IlOchstbesteiisrtcn au [genom m en, dass  

dadurch  wenigstens d as  ) erhält,l iss von  einem W ähler  a u f  sechstausend Seelen der G esam m tbc-  

ro lkeru n g  erreicht, v n d  d a ss  auch ■über dieses Verhältniss hinaus j e d e r  im Allgemeinen w a h lb e ­

rechtigte R eichsbürger, welcher im lh r zo g th u m e  S a lz b u rg  tcenigslens fünfhundert Guhlen C. M- 

direcle S teu er  zahlt ,  als  höchslbestcucrter  W äh ler  behandelt w ird .

§ .  13. Kom m t u n ter  den Uöchstbesteuerten des L an des  eine Corpora tion  oder  G esellschaft  

vor ,  so ist jene Person, w elche sie nach den bestellenden gesetzlichen oder gesellschaftlichen N o r ­

men nach aussen zu  ver tre ten  berufen ist,  in die W ähler l is te  der Uöchstbesteuerten a u f  zunehmen.

S .  14 . G e r n e  i n d  e n können se lb s t  dann, trenn sie a l s  s o  Ic  h e unter  die höchsten S leu er -  

conlribuenten des L a n des  g e h ö re n ,  w e d e r  durch B evo l lm ä ch t ig te , noch durch  V ertre ter  das  

Wahlrecht m  d er  Classe der  Iloch loesteucrten. ansüben

S. 13. D ie  TI uhlerlisten fü r  die  im $ .  3  benannten, S täd te ,  Märkte und Ortschaften w erden  

von dem G em ein devors tan de  derse lben  angefer tig t .

B ilden  mehrere  O rte  zusam m en Einen  TT a h lb e z w k , so w ird  die L is te  je d e s  O rtes  abge  

sonder t v e r f a s s t  und behufs der or tw eisen  Zusam m enstelhm g d er  H aupllis te  des ga n zen  W a h l­

bez irkes  cm den Bcz/trkshauptmann e in gesen de t, welcher lüeron eine A bsch r if t  dem B ü rg e r ­

m eis ter  des  I la v p lw a h lo r tc s  zw ü bergeben  hat.

S. 16 . D ie  W ählerlisten fü r  die W ahlbez irke  d er  Landgem einden (§ .  4 )  hat d e r  

Bezirkshcmplmann m i t  B enützung der  S teu eräm ter  gemeindeweise  an fer tigen  zu la s se n ,  v n d  

die L is ten  der einzelnen Gemeinden den G emeindevorstehern  z u z u se n d e n , dam it sie von  diesen  

unter Beiziehung to n  zw ei Mitgliedern des Gemeindeausschusses g e p r ü f t , und die e tw a  u ö th i -  

!/en E rgän zu n gen  oder Berichtigungen beim Bezirkshauptm anne in A n tra g  g ebrach t  w erden ,  

der aus den WählevUslen der  einzelnen Gemeinden die. l lauptlis te  des: ganzen  B ezirkes zu s a m -  

»lenzustellen hat.

S .  17, Jede  W ählerlis te  h a t  den V o r -  und Z u n a m en ,  das A l te r  und den W oh not t  des  

TT uhlberrcIiHgtcn, dann den von  ihm entrichteten S teuerbe trag  oder  die persön liche  Eigenschaft,  

von welcher sein  TT ahlrccht abhängt, zu enthalten.

(III. I'oln.) )S

■1. K a iserliches P a te n t vom  30. D ecem ber 1819. 5 6 *
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§. 18. O ile prawo wyborcze od opłaty pewnej kwoty podatku zawisłem jest, 
uważany być ma ten tylko za wyborcę, który owę kwotę podatkowa w  roku, poprze­
dzającym wybór całkowicie zapłacił, a w  bieżącym roku podatkowym żadnej zale­
głości nie jest  dłużen. . 9

§. 19. Lista wyborców najwyżej opodatkowanych będzie obwieszczana przez 
namiestnika, a to przez umieszczanie w  gazetach krajowych, do publicznych ogłoszeń 
przeznaczonych, tudzież przez udzielanie odpisów każdemu starostwu powiatowemu, 
w  którego urzędowem siealisku takowe dla publicznego przeglądnienia mają być 
wyłożone.

§. 20. Sporządzone podług §. 15. listy wyborców będą wyłożone u burmistrza 
każdego w  §tie 3. wymienionego miejsca, a główna lista u burmistrza głównego miej­
sca wyborczego, dla publicznego przeglądnienia

§ . 2 1 .  Listy wyborcze gmin wiejskich będą do powszechnego przeglądnienia 
wyłożone u przełożonych gmin pojedynczych, a główna lista powiatu w  urzędowem 
siedlisku starostwa powiatowego.

§. 22. Dzień wyłożenia list wyborców ma być oznajmionym, wraz ze stosownym 
terminem reklamacyjnym, w  każdym powiecie wyborczym.

Namiestnik oznacza termin reklamacyjny, który mniej niż trzy , a więcej niż
czternaście dni, licząc od chwili wyłożenia, wynosić nie może.

§. 23. Reklamacyę, po upływie terminu założone, odrzucać należy, jako spó­
źnione; wszakże namiestnikowi przysłużą prawo z urzędu zarządzać sprostowanie list 
wyborców aż do przyszłego terminu wyborczego.

§. 24. Do czynienia reklamacyi każdy ma prawo. Mają one tym samym organom 
być doręczane, przez które lista była sporządzoną.

Względem zasadności lub bezzasadności reklamacyi, tyczących sie prz\jęcia  do 
wyboru niezdolnych lub opuszczenia do tegoż uprawnionych, jeżeli idzie o listę 
wyborców najwyżej opodatkowanych, ma rozstrzygać namiestnik kraju; jeżeli zas 
idzie o listy wyborcze innych powiatów wyborczych, w  §l‘ach 3. i 4. oznaczonych, 
rozstrzyga starosta powiatowy, porozumiawszy się z właściwym przełożonym gminy, 
i pozostawiwszy oraz trzydniowy termin do założenia rekursu do namiestnika.

§. 25. Należycie ułożone listy wyborców zrewidowane będą powszechnie na 
początku każdego roku podatkowego i przy rozpisywaniu powszechnych wryborów.

§. 26. Skoro tylko listy wyborców po zapadłem rozslrzygnieniu względem rc -  
klamacyi, w nalezytym  czasie podanych, zostam ukończone, przygotować należy karty 
legitymacyjne dla pojedynczych wyborców, które numer bieżący dotyczącej listy 
w yborców , nazwisko i zamieszkanie mającego prawo w yboru, tu dzież powiat w y ­
borczy, w  którym tenże wybierać ma, zawierają, lecz wyborcom dopiero końcem 
rzeczywistego wybierania aktu wyręczone będą,

IV. O o b i e r a l n o ś c i .

§, 27. Aby kto mógł być wybranym na sejin krajowy księstwa Solnogrodu,
musi
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§ .  iS .  In so ferne  d a s  Wahlrecht von  d e r  Entrichtung eines bestimmten S teuer  b e trag  es 

bedingt is t ,  w i r d  nur derjenige a ls  W äh ler  angesehen, w elcher je n e n  S teu erbe trag  in  dem der  

W ahl vorangegangenen  S teuerja lire  vo l ls tän d ig  bezahlt h a t , und in dem  laufenden S teuerjahre  

m it keinem R ückstände aushaftet.

§ .  19. Die W äh ler lis te  d e r  Höchslbesteuerten w ird  vo m  S ta t th a l te r  durch  E inschaltung  

in die zu  öffentlichen Verlautbarungen bestimmten Zeitungen des L andes  und durch M itthei-  

lung vo n  A bschriften  an j e d e  B ezirk sh a u p tm a n n sch a f t , an deren  A m tss i tze  sie zur allgemeinen  

Einsicht aufzulegen sind, kundgemacht

§ .  2 0 .  Die nach § .  15  ve r fa s s te n  W ählerlisten w erden  bei dem B ü rg erm e is te r  j e d e s  im  

§ .  3  benannten O rtes  und die l lau p tl is te  bei dem  B ü rg erm eis te r  des Hauptioahlortes zu r  a l lg e ­

meinen E insicht aufgeleg t.

§ .  21. Die W ählerlis ten  d e r  Landgemeinden w erden  bei den Vorstehern d e r  e inzelnen Ge­

meinden und d ie  Hauptliste des B ezirkes  an dem A m tss i tze  d e r  Bezirkshauptm annschaft  z u r  a ü g e -  

gemeinen E insicht aufgelegt.

5 .  2 2 .  D er  Tag  der  Auflegung der  W ählerlis ten  is t  sam m l einem angemessenen R e ch t-  

m ationsterm ine in je d e m  W ah lb ez irke  bekannt zu  machen.

Die R ec lam ah on sfr is t  w i r d  vom  S ta t th a l te r  f e s tg e s e t z t ; sie d a r f  nicht un ter  dre i und  

nicht ü ber  v ierzehn  Tage, vo n  dem Zeitpunctc  der Auflegung g erech n et ,  betragen

§ .  2 3 .  R ec lam ation en , die nach A b la u f  der  F ris t  e r fo lg e n ,  s ind  a ls  v e r s p ä te t  zu r ü c k zu -  

w e is e n ; doch steht es dem S ta t th a l te r  zu , bis zum  künftigen Wahltermine von  Am tsw egen B e­

richtigungen der W älderhsten  zu  veran lassen .

$>' 2 4 .  Z u  R eclam ationen i s t  Jederm ann berechtiget.  —  Sie s ind  bei demjenigen O rgane  

em m b r in g e n , v o n  w elchem die L iste  an gefer tig t  w u rd e„

Ueber den Grund oa er  Ungrund a er  die  Aufnahme von  W ahlunfähigen oder  die W eg la s ­

sung von  W ahlberechtig ten  betreffenden Reclam ationen h a t ,  wenn es sich um die W ählerlis te  

d e r  Höchstbesteuerten handelt , d e r  S ta t tha lter  des Landes, und wenn es sich um die W ählerlisten  

d er  in den § § .  3  und 4  bezeichneten W ahlbezirke handelt,  der  Bezirkshauptm ann, nach E in v e r ­

nehmung des betreffenden Gemeindevorstehers, und unter Uffenlassung eines dre i täg igen  R e c u rs -  

termin.es an den S ta t th a l te r ,  zu  entscheiden.

25 .  D ie  richtig  geste ll ten  W ähler lis ten  w erd en  allgemein mit dem Beginne j e d e s  S te u e r ­

ja h r e s  und bei d e r  Ausschreibung a llgemeiner Wahlen rev id ir t .

6 .  2 6 .  S o b a ld  die "Wählerlisten nach er fo lg ter  Entscheidung über  die rechtze it ig  etn-  

gebrach ten  R eclam ationen vo llen d e t  s i n d , w erden  fü r  die einzelnen 1 Wähler L eg it im a tio n s -  

Karten v o r b e r e i t e t ,  welche die for tlaufende Nummer der  betreffenden W ä n le r l i s le , den N a ­

men und W ohnort des W ahlberechtig ten  und den W a h lb e z i r k , in welchem er  zu wählen  

h a t ,  en thalten , ab er  den Wählern e r s t  behufs d e r  wirklichen Wahlhandlung eingehändigt  

toerden.

IV . Von aer Wählbarkeit.

§ .  2 7 .  Um in den L a n dtag  des  Herzogthums S a lzb u rg  g ew ä h lt  w erden  zu  können 

m uss m an
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a) liczyć najmniej lat trzydzieści.
b) być obywatelem państwa austryackiego przynajmniej odpięciu lat, wstecz licząc 

od dnia wyboru,
c) znajdować się w  zupełnem używaniu praw cywilnych i politycznych, I
d) być uprawnionym do wyboru w  księstwie Solnogrodu podług postanowień 

§. 6. ad d)
§. 28. Od obieralności wyłączają sio;

a) wszystkie osoby, którym brakuje jakiejkolwiek z własności, w  poprzednim p a ra -  
graiie wyszczególnionych; tudzież

b) osoby, do których majątku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono), lub które 
po odbytej rozprawie konkursu nie zoslał\ w  skutek dochodzenia bez winy 
uznane; nakoniec

c) o soby , uznane za winne zbrodni albo ciężkiego przestępstwa policyjnego, 
z chciwości zysku pochodzącego, lub publiczną obyczajność naruszającego, albo 
też które skazane zostały za inne jakie przestąpienie prawa, przynajmniej na 
półroczną karę na wolności,

§• 29- Kto jest obieralnym podług postanowień paragrafów powyższych, ten 
przez każda klaso wyborców, nawet choćby do niej nic należał, i w  każdym pow ie­
cie wyborczym, choćby w takowym zamieszkały nie był, może być wybranym na 
posła do sejmu krajowego.

§ 30. Zastępców posłów na sejm krajowy wybierać nie wolno

V. O m i e j s c a c h  w y b o r c z y c h .

§. 3t .  Dla pojedynczych powiatów wyborczych będą w celu głosowania w yzna­
czone osobne miejsca wyborcze.

§ .3 2 .  Miejscem wyborczem dla najwyżej opodatkowanych jest Solnogród, jako 
główne kraju miasto.

§. 33. Jako miejsca wyborcze dla wyszczególnionych w §. 3. powiatów w y ­
borczych, uważane być mają tamże w7faśnie wymienione miasta i miasteczka targowre.

Jeżeli dwa lub więcej miejsc razem, jednego tylko posła wybierać mają, tedy 
jedno z tych miejsc, jako główne wyborcze miejsce uslanowionem byfc ma.

Ustanowienie głównych miejsc wyborczych i uwiadomienie o nich, dzieje się 
przez namiestnika, z uwzględnieniem tak położenia jak stosunkowej ważności onychże.

§ .3 4 .  Dla wyborów gmin wiejskich wyznaczyć należy więcej miejsc wyborczych. 
Przytem za prawidło służyć ma, iż miejsca wyborcze zgadzai się mają z siedliskami 
now o-uorganizow am  ch sądów i starostw powialowycli.

Oznaczenie głównych miejsc wyborczych i uwiadomienie o .uch dzieje się także 
przez namiestnika, z dokładnem wyszczególnieniem gmin, każdemu wyborczemu 
miejscu przydzielonych.

Głownem wyborczem miejscem całego powiatu jes t  urzędowe siedlisko starostwa 
powiatowego.

5 8  3- Cesarski pa ten t  z  dnia 30. Grudnia 1849.
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a )  mindestens d re iss ig  Jahre alt,

b )  se i t  w en igstens fü n f  Jahren, vo m  W a h l ta g e  zurückgerechnef, Österreich'scher Reichs­

bürger ,

c)  im Vollgenusse d e r  bürgerlichen und poli tischen Rechte befindlich und

d )  nach den Bestimmungen des § .  6  ad  d )  im  Herzogthum e S a lzb u rg  w ahlberechtig t  

seyn .

§ .  2 8 .  Von der  W äh lbarke it  ausgeschlossen s in d :

a)  alle Personen, denen eine der  im  vo r igen  P a ra g ra p h e  aufgezählten E igenschaften m an ­

gelt , fernet

IQ Personen, über  deren  Vermögen Concurs eröffnet is t ,  o der  die  nach gepflogener  

C on cu rs-V er l ian d h m g  in der  Untersuchung nicht schuldlos e rk lä r t  w urden ,  endlich

c)  Personen, welche eines Verbrechens od er  einer aus Gewinnsucht hervor  gegangenen oder  

die öffentliche Sit tlichkeit verle tzenden  schiceren Polize iübertre tung schuldig e rk lä r t  oder  

welche wegen einer anderen G esetzesübertre tung zu  einer mindestens halb jährigen  F re i­

h e itss tra fe  verurtheil t  wurden.

§ .  2 9 .  W e r  nach den Bestimmungen der  vorausgehenden  P a ra g ra p h e  w ä h lb a r  i s t ,  kann  

von  j e d e r  W ählerclasse, auch wenn er  nicht dazu  gehört ,  und in je d e m  W a h lb e z ir k e , auch 

w enn er nicht in dem selben  wohnhaft is t ,  a ls  L a n d ta g sa b g eo rd n e te r  gew äh lt  w erden .

§ .  3 0 .  S te l lver tre te r  der  L an d tagsabgeordn eten  dürfen nicht g ew äh lt  werden .

V. Von den Wahlorten.

*
§ .  3 1  F ür d ie  einzelnen W ah lbezirke  w erden  behufs der Abstimm ung besondere  W a h l ­

orte bestimmt.

S .  3 2 .  D e r  W ah lor t  fü r  die Ilöchstbes teuerten  i s t  S a l z b u r g , a ls  H a u p ts ta d t  des  L andes.  

§ .  3 3 .  A ls  W ahlorte  fü r  die  im S .  3 .  a u f  gezäh lten  W ahlbezirke haben die eben d a se lb s t  

benannten S tä d te  und  M ärkte  zu  gelten:

l labe ii  zw e i  odei m ehrere Ortschaften  zusam m en nur Einen A bgeordn eten  zu  wählen, so  

i s t  eine d ieser  O rtschaften  a ls  I lau p tw a h lo r t  zu  bestimmen.

Die Bezeichnung und Bekanntgebung d er  U au ptw ah lo t te geschieht mit Rücksicht a u f  die 

Lage  und verha ltn issm ässigc  B edeutsam keit derselben durch den S ta t tha lter .

§ .  3 9 .  Für die  W ahlen der Landgemeinden s ind  mehrere W ah lorte  zu  bestimmen. D abei  

hat als R ege l zu  gelten, d a ss  die W a h lo r te  mit den S itzen  d e r  neu orga m sir ten  Gerichte  und  

B ezirkshauptm annschaften  zusam m en zu  treffen haben.

D ie  Bezeichnung und B ekanntgebung der W a h lor te  geschieht g leichfalls  vo m  S ta t tha lter  

mit g en a u er  A n gabe  der  je d e m  W uhlo i te  zugewiesenen Gemeinden

I laup tw ah lor t  des  ga n zen  B ez irkes  i s t  d e r  A m tssi tz  d e r  B ezirkshauptm annschaft .

3. K aiserliches P a ten t vom  30. December i8 49 . 5S
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VI. O k o m i s y a c h  w y b o r c z y c h .

§. 35. Do kierowania czynnością wyborczą będą własne komisye wyborcze 
ustanowione.

§. 36. Komisy a wyboroza najwyżej opodatkowanych składa się z siedmiu osob 
przez najwyżej opodatkowanych wyborców, na dniu w yboru  z grona tychże w ybra­
nych, które prezydującego i pisarza z pomiędzy sifchie wybrać mają.

Te wybory odbywają się za pomocą kartek wyborczych względną obecnych 
większością.

Cesarski komisarz, przez namiestnika naznaczony, takową wyborczą czynnością 
kierować i na posiedzeniach komisyi, jako też na zgromadzeniach wyborczych za­
siadać ma.

§. 37. Dla każdego z miejsc, w  §fie 3. namienionych, utworzoną będzie komi- 
sya wyborcza.

Komisya wyborcza w  mieście Solnogrodzie i wm ieście  Hallem składa się z bur­
mistrza, z trzech przez niego przyzwanych członków przełożeństwa gminy, i z trzech 
innych, przez namiestnika naznaczonych, mających prawo wyboru onyjjji miast.

W  innych miejscach składa się komisya wyborcza z burmistrza, z dwóch człon­
ków przełożeństwa gminy i z dwóch przez starostę powiatowego naznaczonych 
miejscowych, mających prawo wyboru

Burmistrzowie są prezydujący miejscowych komisyi wyborczych; pisarze z po­
śród nich wybierają się.

Przy posiedzeniach komisyi i zgromadzeniach wyborczych zasiadać mają komi­
sarze cesarscy.

§. 38. Dla wyborów gmin wiejskich złozona będzie w  każdem wyborczem 
miejscu komisya wyborcza.

Każda takowa miejscowa komisya wyborcza składa s ię , pod przewodnictwem 
komisarza cesarskiego, z czterech członków, wybranych przez starostę powiatowego 
z przełożonych gmin, onemu wyborczemu miejscu przekazanych.

Pisarza wybiera komisya z pośród siebie.
§. 39. W  celu przedsięwzięcia obliczenia głosów dla całego powiatu wyborczego, 

utworzona będzie w  każdem głównem miejscu wyborczem (§ § .  33. i 34.) główna 
komisya wyborcza, która pod przewodnictwem komisarza cesarskiego składać się ma 
z członków miejscowej komisyi wyborczej, i z posłów przez komisye reszty innych 
miejsc wyborczych powiatu wyborczego po jednemu z ich grona wybranych.

Pisarz miejscowej komisyi wyborczej jest oraz pisarzem głównej komisyi w y ­
borczej.

§ .4 0 .  Rozstrzygnienia uchwały tak miejscowych jak głównych komisyi w y ­
borczych wymagają bezględnej głosów większości.

§. 41. Komisarze cesarscy, koinisyom wyborczym przydani, nie powinni się 
mieszać do głosowania bądź, przez usuwanie aibo odradzanie, bądź przez zalecanie 
albo przedstawianie pewnych osób, ani też innym jakimbądź sposobem, a przy czyn-
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VI, Von den Wahlcommissionen.

§■ 3 5 .  Z u r  Leitung der W ahlhandlung w erden  eigene W ahlcommissionen gebildet.

§ .  3 6 .  Die Wahlcommission der  Höchstbesteuerten besteht aus sieben vo n  den höchstbe­

steuerten W ühlern am Tage d e r  W ahl aus ih rer  Mitte gew ählten  P ersonen, die den V ors i tzen ­

den und S ch rif tfü hrer  unter sich se lbs t  zu  wühlen haben.

D iese W ahlen geschehen mitte ls t S tim m zette ln  und mit r e la t i v e r  M ajorü a i der A nwesenden.

E in  vo m  S ta t th a l te r  bestim mter landesfürs tl icher Cominissär h a t  diesen W ahlac t zu leiten  

und den S itzun gen  d er  Commission, so w ie  den W ahlversam m lungen beizuwohnen.

§ .  3 7 .  F ür je d e n  der  im  $ .  3  benannten Orte  w i r d  eine Wahlcommission gebildet.

D i  Wahlcommission in den S täd ten  S a lzb u rg  und, Hallcin besteht aus dem B ürgerm eis ter ,  

aus d re i  von  ihm beigezogen^n M itgliedern des G em eindevorstandes und aus d re i  anderen  

vom  S ta t th a l te r  bestimmten Wahlberechtig ten j e n e r  S täd te .

In den übrigen  Orten besteht d ie  Wahlcommission aus dem B ü rgerm eis ter ,  aus zw e i  M i t ­

g liedern  des Gemeindevorstandes und aus zw e i  vom  Bezirkshauptm anne bestimmten W ahlberech­

tigten des Ortes.

Dit B ü rg erm e is te r  sind die Vorsi tzenden d e r  O rts  - W ahlcommi s io n en ; die Schriftführer  

w erden  aus ih rer  Mitte gew ählt .

Den Sitzungen d e r  Commissionen und den W ahlversam m lungen  haben landesfürs tl iche  ( \ im ~  

ntissäre beizuwohnen.

S .  3 8 .  h ü r  d ie  Wahlen der Landgemeinden te i rd  in je d e m  )} ahlorte eine W ahlcomm iss ion  

zusam m engesetz t .

Jede  solche O r ts -W  ahlcommission besieht un ter  dem Vor. i tzc eines landesfürstlichen C om -  

m issürs aus v ie r  M itg liedern , welche vo m  B ezirkshauptm anne aus den Vorstehern der jen em  

M ahlorte  zugewiesenen Gemeinden g ew äh lt  werden.

Den Schri / t führer  w äh lt  die Commission aus ihrer Mitte.

§■ 3 9 .  Um die Stimmzählung fü r  den ganzen  W ahlbez irk  vorzunehmen, w ird  in je d e m  

H auptw ahlorte  ( $ § .  3 3 ,  3 4 )  eine Ilauptwahlcom mission g e b i ld e t ,  welche unter dem V orsi tze  

eines landes fürstlichen C om m issärs  aus den M itgliedern  der W ahlcomm ission des Ortes , und aus  

j e  einem von  den Commissionen der übrigen W a iü or tc  des W ahlbezirkes  aus ihrer Mitte g ew äh l­

ten A bgeordneten  zu  bestehen hat.

D e r  Schriftführer der  W ahlcom m iss ion  des Ortes is t  auch Schrif tführer der  H au ptw ah l-  

comihission.

$■ 4 0 .  Zu  den Entscheidungen und Besch lüssen  der O r t s -  und  Hnuptwalilconmissionen  

i s t  die  absolute Stimmenmehrheit erforderlich.

§ .  4 L  Die den Wahlcommissionen beigegebenen landesfürstlichen Comm issäre haben sich  

Weder durch  Z urückw eisung oder  Abmahnung, noch durch Empfehlung od er  Vorschlag best im m ­

ter  Personen, noch a u f  irgend  eine andere  W e i s e in  die Abstimm ung cin&umiscken, und bei der



ności wyborczej mają czuwać, li tylko nad utrzymaniem spokojności i porządku, nie­
mniej też nad zachowaniem trybu wyborczego, prawnie wskazanego.

§. 42. Podobnie też winni członkowie komisyi wyborczej od wszelkiego 
wstrzymać się wpływu na glosowanie pojedynczych prawo wyboru mających.

60 3. Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1840.

VII. O r o z p i s a n i u  w y b o r ó w .

§. 43. W ezwanie do przedsięwzięcia wyborów  dzieje się z reguły przez roz­
rządzenia namiestnika, które przynajmniej na ośin dni przed dniem wyboru w  powie­
cie wyborczym powszechnie będą obwieszczone.

Jeżeliby w  przypadkach §§fów  73. i 74. musiano powtórzyć wybór z powodu 
braku potrzebnej głosów whkszości, tedy wyborcy dotyczącego powiatu przez ob­
wieszczenia starosty powiatowego do wyboru zaproszeni być mają.

§. 44. W  rozpisaniu wyborów  oznaczyć należy dzień w yborów, godzino roz­
poczęcia i czas trwania czynności wyborczej, tudzież miejsca, w  których głosowanie 
odbyć się ma.

W kartach legitymacyjnych, po obwieszczonem rozpisaniu wyborów, pojedyn­
czym wyborcom doręczyć się mających (§. 26.), umieścić należy oznaczenie czasu i 
miejsca tego aktu wyborczego, w  którym dotyczący wyborca udział mieć powinien.

§. 45,. Rozpisanie powszechnych wyborów  dla sejmu krajowego w  sposób na­
stępny odbyć się ma: najprzód wybrani będą posłowie gmin wiejskich, potem po­
słowie miast i miasteczek targowych, a nakoniec posłowie najwyżej opodatkowanych, 
tudzież przedsięwzięte być winny w ybory każdej z pierwszych divu klas wyborców 
w całym kraju w  jednym a tym samym dniu.

VIII, O c z y n n o ś c i  w y b o r c z e j .

A. Ogólne postanow ien ia .

§.  46.  A'1' dniu wyboru o godzinie wyznaczonei i na przeznaczoncm ku temu 
miejscu zgromadzenia, rozpocznie się czynność wyborcza, bez względu na liczbę 
zgromadzonych wyborców, ukonstytuowaniem komisyi wyborczej, która odebrać ma 
listy wyborców i przygotowane wykazy głosowania.

§. 47. Oprócz komisyi wyborczej, cesarskiego komisarza i do głosowania upra­
wnionych, nikomu nie jest idedozwolony przystęp do miejscowości, gdzie się w y ­
bór odbywa.

Tylko w pierwszych dwóch godzinach po rozpoczęciu czynności wyborczej, kan-



3, K aiserliches P a te n t vom  30. V ecem her 18M). 60

Wahlhandlung nur allein d ie  A ufrechlhaltung der  Ruhe und Ordnung und aic Befolgung des  

gesetz lich  bestimmten W ahlm odus w a h rzu n eh m en .

,<y. 4 2 .  Eben so haben die M itg l ieder d e r  Wahlcom.nission s ich  j e d e s  E inßusscs a u f  die 

Slimm gcbung d e r  einzelnen W a h lb erech tig ten  zu  enthalten.

VII. Von der Wahlausschreibung.

§ .  4 3 .  T)ie. A u ffo rderu n g  zur Vornahme der W a h l geschieht in d a  R eg e l  durch  E rla sse  

des S ta t th a l t e r s , w e lc h e  w enigstens acht T a g e  v o r  dein W a h l ta g e  in dem W a h lbez irke  allgemein  

bekannt gemacht werden .

V enn in den Fällen d e r  §§■ 71 und 72  eine W ahl w eg en  A b g a n g  d er  erforderl ichen  

Stimmenmehrheit w iederholt w erden  m u s s ,  s ind die W äh ler  des betreffenden Bezirkes durch Kund­

machungen des B czirkshauptm annes zu r  W ahl c inzn la ien .

§ .  4 4 .  Die W ahlausschreibung hat den Tag d e r  Wahlen, d ie  Stunde des Beginnes und  

die D a u erze i t  d e r  Wahlhandlung, so wie die Orte, w o  die Slimm gebung S t a t t  z v  finden hat, zu  

enthalten.

In die nach hundgcmachter W a h la u ssc h re ib u n g  den einzelnen W ählern  zuzus!eilenden  

L e g i t im a t io n s -K a r te n  ( § .  20’)  ist die Z e i t -  und 0  rtsbest im m ung je n e s  W ahlarles ,  an welchem  

d er  betreffende W ähler  Theil m  nehmen hat, e inzutragen.

S .  4 5 .  Die A usschreibung a llgemeiner W ahlen  fü r  den L a n d ta g  hat in der  A r t  z-u 

geschehen, d a s s  zu e r s t  die A b geo rd n e ten  der  Landgemeinden, dann die A bgeordn eten  d e r  Studia ,  

m u l M ärkte  und  en dlich die A bgeordn eten  des ffiichs(.besteuerten g e w ä h l t ,  und dass  die Wahlen  

j e d e r  dev  beiden e r s t e r m  W ählerc lassen  im ganzen  L a n de  an dem nämlichen Tage vorgenommen  

w erden .

VIII. V o n  d e r  W a h l h a n d l u n g .

A A l l g e m e i n e  B e s t i m m  u n g  e n.

§ .  4 6 .  A n  dem Tage  der j V a h l  zu r -  f e s tg e se tz te n  S tunde,  und in dem da zu  bestimmten  

Versam m lungsorte  w i r d  die  Wahlhandlung, ohne R ücksicht a u f  die Z a h l der erschienenen  

Wähler m it  der  C onsti tu irung der  W ahlcom m iss ion  begonnen , welche d ie  Wählerlisten und die  

i'orbt r e de ten  A bslim m ungsverze ichnisse  zu  übernehmen hat.

!$. 4 7 .  A u sse r  der  ,1 uhlcom m iss ion , dem  landesf ur  s t  liehen C o m m issä r  -und den S tim m ­

berechtigten is t  Niemanden der  Z u tr i t t  in die  Räumlichkeit,  in w elcher  die Wahl v o r  genommen  

w ird ,  ges ta tte t .

Nur in den ers ten  zwei S tunden nach dem Beginne der Wahlhandlung dürfen  H a h lc a n d i -  

(III Poili.) (9



dydaci w y b o rczy ,  jako takow i u w yborczej komisyi meldujący się, do miejsca zg ro ­
madzenia przypuszczonym i być, i za p rzyzw olen iem  w y b o r c ó w  g lo s  zabierać mcgą

Po upływie lycb dwu godzin, albo jeszcze pierwej, jeżeli lego zgromadzenie 
wyborcze żąda, albo gdy już nikt z kandydatów głosu nie zabiera, głosowanie p rzed- 
siewzielem być ma.

Przed rozpoczęciem tegoż, kandydatów do odstąpienia nakłonić należy.
W yborcy , którzy po rozpoczęciu głosowania nadejdą, zgłaszają się do komisyi 

wyborczej i mogą brać udział w  niezamknięlem jeszcze głosowaniu.
§. 48- Jeżeli kto przed rozpoczęciem  g łosow an ia  zarzuty czyni przec iw  upra­

w nien iu  w yb orczem u  jakiej osob y ,  na liście w y b o r c ó w  um ieszczonej, i utrzymuje,  
że od chwili sporządzenia list w y b o r c ó w  osoba ta którego z w aru n k ów , do prawa  
w yb oru  Avymaganycb, pozbaw ioną została , komisya w yb orcza  natychmiast rzecz  tę 
rozstrzyga , nie dozwalając żadnego  rekursu.

§. 49. Prezydujący komisyi wyborczej przywiedzie w  krótkiej przemowie na 
pamięć zgromadzonym wyborcom treść §§fów  27., 28., 29. ustawy wyborczej, co 
do przedmiotów do obieralności wymaganych, wyjaśni im tryb przy głosowaniu i 
obliczeniu głosów i napomni ich, aby wota swoje składali wedle wolnego prze­
konania, bez wszelkich samolubnych względów pobocznych,'a to w  ten sposób, jaki 
wedle najsumienniejszego swego przeświadczenia poczytują za najstosowniejszy dla 
dobra powszechnego.

§. 50. Samo gfosoAvanie tern się  rozpoczyna, iz członkoAAÓe komisyi Avyborczej, 
o ile są do w yboru upraAvnieni, s w e  wola składają.

N asw pm e jeden  z cz łonków  komisyi AA'yborczej, Avzywac bodzie w y b o rc ó w  do 
składania avoIow w  tym kolejnym  porządku, av którym  ich imiona na liście w yborców  
są umieszczone

Mający praw o do Avyboru, którzy po zaw ołaniu  ich po nazwisku do zgrom adze­
nia w y b o r c z e g o  przychodzą, Avola SAve składać będą dopiero po odczytaniu całej listy  

wyborcÓAY.
§. 51. Każdy m ający p raw o  do gfosoAvania przystępuje z reg u ły  sam do stołu, 

stojącego miedzy' komisya w ykorczą  a zgromadzeniem  wyborczem , i przy  oddaniu 
swojej kar ty  legitymacyjnej, głośno i W yraźnie i z dokładnem oznaczeniem tę osobo 
nazw ie , która sobie posłem  mieć życzy do sejmu krajoAvego.

Jeżeli  na jeden  pow ia t w y b o rczy  dwóch lub w ięcej przypada posłów , tedy Avy- 
borca tyle nazw isk  w ym ień  , ile ma być posłów  Avybrany'eli.

§. 52. U w b o rey  n iem owi, mogą wyjalkoAvo na piśmie składać w y b o r c z e  sw e  
w o la ,  które av ich obecności,  przez jed n eg o  z ■członkóAv komisyi Avyborczej muszą  

być odczytane.
§. 53. Jeżeli  p rzy  glosoAvaniu zachodzą wątpIiAArośc,i Avzgledom identyczności 

(tożsamości) W yborcy ,  karlą  legitymacyjną o p a trz o n eg o ,  tedy o lem, natychmiast 
komisya AAryborcza  rozs trzyga ,  niedozAA7alając rekursu.

§. 54. b ażde ustne głosoAA'anie i każde piśmienne w otum  w yborcy ,  do piśmiennego 
gl'osoAvania u p ra g n io n e g o ,  wciągnionc zostanie w raz  z nazwiskiem w y b o rcy  w p r z v -  
gotoAvane na  to rubryk i Avykazu gfosoAvania, aa’ dwóch egzem plarzach  sporządzonego.

61 3. Cesarski pa ten t  z dnia 30. Grudnia 1819.
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teil, die  sich als solche bei d e r  Wahlcommission m e ld e n , in den  V ersam m lungsort zu ge lassen  

w e r d e n , und mit Zustim m ung der  Wähler sprechen..

N ach A b la u f  d e r  z w e i  Stunden, oder noch früher ,  trenn es die W ah lversam m lu n g  begehrt  

od er  kein C an d id a t  mehr zu  sprechen h a t , is t  die Abstimm ung vorzunehmen.

Vor dem Beginne derselben  w erd en  die Candidatcn zum  A btre ten  vera n la ss t .

W ä h le t ,  welche nach dem A nfänge d e r  Abstim m ung eintreffen, melden sich bei d e r  iValtl-  

commission und können an den noch nicht geschlossenen A bstimm ungen T h ti l  nehmen.

§ .  4 S .  Wenn Jem a n d  v o r  dem Beginne d e r  A bstim m ung gegen die \V ahlberecldigung einer  

in d e r  W ähler lis te  aufgeführten  P erson  E in sprache  erhebt und behauptet , d a ss  bei ihr seit der  

A nfert igung d er  W ählerlis ten  ein E rfo rd ern is s  des W ahlrech tes  w eggefa l len  s e i , so w i r d  d a rü ­

ber  von  d e r  W ahlkom m iss ion  sogleich und ohne Z ulassung  eines B ecurses  entschieden.

§ .  4 9 .  D e r  V orsitzende d e r  W a h l  tm m iss io n  hat in einer kurzen  A n sprach e  den v e r ­

sam melten W ählern  den Inhalt d e r  § .  2 7 ,  2 8  und 2 9  d e r  W ahlo i dnung ü b er  d ie  z u r  W äh lba t  keil  

erforderl ichen  E igenschaften  gegem o är tig  zu  halten, ihnen den V organg bei der  Abstimm ung  

und Stim m zänlungt zu  erk lären  v n d  sie zu  ermahnen, ihre Stimmen nach fr e ie r  Ueberzeugung  

ohne alle e igennützige Nebenrücksichten v n d  in d e r  A r t  abzugeben, w ie  sie cs nach ihrem  

besten  Jf m e «  und Gewissen fü r  d a s  allgemeine W o h l am zu träg lichsten  halten.

§ .  5 0 .  D ie  A bstim m ung se lb s t  beginnt damit,  d a s s  die M itg l ieder  d e r  Wahlcommission,  

in  so ferne  sie w ah lberech t ig t  s i n d , ihre Stimmen abgeben.

H ie ra u f  w erd en  durch ein Mitglied d e r  Wahlcommission die W äh ler  in der  R e ih e n fo lg e , 

w ie  ihre N amen in d e r  W ählerlis te  e ingetragen sind, zu r  S tim m gebung a u f  gerufen.

W ahlberechtig te ,  die nach geschehenem  l ufrufe ihres Namens in die WaKkoerSammlung  

k o m m e n , haben ers t ,  wenn die ganze  W ähler lis te  durchgelesen  is t,  ihre Stimm en abzugeben.

§ .  51 . J e d e r  z u r  Abstim m ung Berech tig te  tr i t t  in d e r  R e g e l  persönlich  an den zw ischen  

d e r  W ahlcomm iss ion  u nd  d er  W ah lversa m m lu n g  aufgeste ll ten  Tisch und nennt unter  A bg a b e  

seiner L e g it im a tio n ska r te  mit lau ter  und vernehm licher S tim m e u n d  mit g en a u er  Bezeichnung  

j e n e  P e rson ,  die nach seinem W unsche A bg eo rd n e te r  zu m  L a n d ta g e  w erden  soll.

E ntfallen  a u f  einen W ah lbez irk  zw e i  oder  m ehrere A b g e o r d n e te , so ha t  d er  W äh ler  so 

viele  Namen zu n en n en , a ls  A bg eordn e te  zu  wählen  sind.

S .  5 2 .  Ausnahm sweise  können W ähler,  w elche stumm sind, schrift liche W a h l z e t t d  ü b e r ­

reichen, peelchc in ihrer G egen w a r t  von  einem M itgliede der  W ah lcom m iss ion  vo rg e lesen  iv e r -  

den tnüssen.

§ .  5 3 .  Wenn sich bei d e r  Stimm gebung ü ber  die Id e n t i tä t  eines m it  der  L eg it im a tio n s­

karte  versehenen Wählern A ns tä n de  ergeben, so entscheidet d a rü b e r  sog le ich  die W ah lvom m is-  

sion ohne Z u lassu n g  eines R ecurses .

5 4 .  Jede  mündliche A bstim m un g u n d  j e d e r  S t im m ze t te l  eines z u r  schriftlichen A b s t im ­

mung berechtig ten W ä h le rs  ic ird  in  die hiezu vo rbere i te ten  R ubriken  des  zw eifachen  A b s t im ­

m ungsverze ichnisses  neben dem N am en des W ä h lers  e in ge tragen .

19 *
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W ciągan iem  lakowem do jed n eg o  z w y k a zó w  zajmuje się pisarz komisy; w y b o r­
czej a rów nocześn ie  inny cz łonek  komisyi do drugiego w y k azu ,  s tanow iący  kon tro lą  
w ciągnienia,  jako  lisia odpowiednia.

W-. 5-5. Wola wyborcze, dano dla mającego być wybranym albo pod warunkami 
albo z załączeniem poleceń nie są ważne.

§. 56. Względem ważności lub nieważność pojedynczych wotów wyborczych 
rozstrzyga natychmiast ko mis;; a w yborcza , bez prz\puszczenia rekursu.

§. -5 7. G losow anie  musi z re g u ły  w każdem miejscu w ciągu dnia, do wyborów  
przeznaczonego , być rozpoczęte  i ukończone.

Jeżeliby  zaś zachodziły  okolicznośc i,  p rzeszkodne  rozpoczęciu, postępow i lub 
ukończeniu wryboru, może być c z jn n o ś ć  w yborcza  p rzez  komisyę na uaslępny dzień 
odroczona lub przed łużona za p rzyzw olen iem  komisarza cesa rsk ieg o ,  k tó ry  o leni 
nalychmiasŁ s tarośc ie  p ow ia tow em u lub namiestnikowi donieść ma.

Uwiadomienie o tein dla w yborców , dzieje sio sposobem w miejscu zw yczajnym .
§. 58. Jeżeli wszyscy wyborcy wota swoje złożyli, lub jeżeli termin dnia w y ­

boru do głosowania wyznaczony upłynął, a żaden się już wyborca nie zgłosił, ma 
prezydu.jący komisy, wyborczej oświadczyć, głosowanie jako zamknięte, podwójny 
głosowania wykaz ma być przez komisyą wyborczą i przez cesarskiego komisarza 
podpisany , a dalsze glosowanie przed ukończeniem skrulynowania nie będzie 
dozwolonem.

§. 59- Po zamkmęlem głosowaniu w  zgromadzeniach wyborczych najwyżej 
opodatkowanych tudzież onych miasta Solnogrodu . miasta llallcin natychmiast do 
obliczenia głosów przystąpi się, a jeżeli potrzebna liczba posłów należycie wybraną 
została, protokół, względem czynności wyborczej p row adzony , ma być zamknięty, 
przez członków koinisyi i przez komisarza cesarskiego podpisany, z załączeniem lak 
w ykazów  głosowania jak  list obliczenia głosów zapieczętowany, nareście napisem 
treść wyrażającym opa trzony , cesarskiemu komisarzowi do przesłania go do na­
miestnika oddany.

§. 60. W  zgromadzeniach wyborczych reszty innych miejsc wyborczych po 
ukończeniu głosowania, protokół wyborczy zamknięty, przez komisyą i cesarskiego 
komisarza podpisany, z załączeniem wykazów glosowania przez mieiscową komisyę 
wyborczą i cesarskiego komisarza zapieczętowany, budzie przesłany przez członka, 
wybranego przez komisyę wyborcza z swego grona do główniej wyborczej komisyi 
miejsca głównego, która obliczenie głosow przedsiewziąść ma.

§ . 6 1  W  przypadkach powyższego pa rag ra fu ,  gdy zebramo głosow nic może 
bezpośrednio po głosowaniu przedsięwzietem b yć , musi termin do przedsięwzięcia 
obliczenia głosów w  ten sposób być w yznaczony , ażeby do czasu wyznaczonego 
protokoły wyborczo pojedynczych nnejsc wyborczych z pewnością mógły być nade­
słane do główuiego miejsca wyborczego.

§. 62. W  przypadkach §• 60. względem aktu zebrania głosów, przy którym 
wyborcy mają prawo być obecnymi, będzie osobny protokół p row adzony , który, 
jako i obie listy obliczenia g ło sów , przez dwóch członków komisyi prowadzone, 
przez główną komisyę wyborcza podpisane, i wraz z temi listami obliczenia głosów
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T)te E in tragun g  b e so r g t  m. dem einen Verzeichnisse der  S chrif t fü hrer  d e r  Wahlcommission  

vn d  gle ichzei l ig  ein a n d eres  CommissionsmitgUed in de-m zw eiten  Verzeichnisse, w elches  a ls  Ge­

genliste  die C ontro ls  der  E in tra g u n g  bildet.

§ .  5 5 .  II a h h t im m m , die unter Bedingungen o der  mit Beifügung to n  A u fträ gen  an den  

zu Wählenden abgegeben werd&tj-, s ind vngiltig .

§ .  5 6 .  L e b e r  d ie -G i l t ig k e i t  o d er  Vngiltigkeit e inzelner Wahlstimmen entscheidet sogleich  

die O r ts -W a h lco m m iss io n  ohne Zu lassun g  des Recurses .

§■ 5 7 .  Die S tim m gebung  muss in d e r  R egel in je d e m  Orte im  Laufe des z u r  W a h l be­

stimmten Tages begonnen und vo llen d e t  w eraen .

Treten  a b er  U m stände e i n , welche den Anfang, F ortg an g  oder  die  Beendigung der  W ahl  

verhindern , so kann die Wahlhandlung von  der Commission mit Zustim m ung des la n d es fü rs t-  

l i then C o m m issärs ,  dem davon  sogleich dem Bezirkshauptm unn od er  dem S ta t th a l te r  die An 

ze ige  zu  machen hat, a u f  den nächstfo lgenden Tag  verschoben oder  ver lä n g er t  loerden.

Die B ekanntm achung d a rü b er  hat fü r  die W ähler a u f  ortsübliche D eise zu  geschehen.

§. 5S .  Haben alle W ä ld er  ihre Stimmen a b g eg eb en , oder  is t  die zu r  Abstim m ung fes tg e ­

se tz te  Z e it  des  H ahllagcs ve r f lo ssen ,  ohne d a s s  sich noch ein Wühler meldet, so i s t  von dem  

Vorsi tzenden  der W ahlcomm iss ion  die S lim m gebung fü r  g e s c h l o s s e n e n  e rk lä re n ,  d a s  zweifache  

A bstim m ungsverze ichn iss  von  d e r  W ahlcomm iss ion  und dem landesfilrs t i iehen C om m issär zu  un­

terzeichnen, und  keine w e i te re  S tim m gebung v o r  geschehener Scrutin irung zu läss ig .

S .  59 . Nach geschlossener Stimm gebung w i r d  in den W ahlversam m lungen  der I lüchstbe-  

steuerten und je n e r  der  S tä d te  S a lz b u rg  und Ilalle in  sogle ich  z u r  S timm zählung geschritten,  

und wenn die erforderl iche A n zah l A bg eordn e ter  geh örig  g ew äh lt  i s t ,  d a s  über die W ahlhand­

lung gefiitirte P ro toko ll  g esch lossen ,  vo n  den Comnassionsm ifgliedern und dem landesfürstlichen  

Ćommissai unterschrieben, und  unter  Anschluss d e r  A bstim m u ngsverze ich n isse  v n d  S tim m zä h -  

lungslis ten  vers iege l t ,  und mit enier den Inhalt bezeichnenden A ufschr if t  v e r s e h e n , dem la n d e s -  

fücsllichen C om m issär zu r  Einsendung an den S ta t th a l te r  übergeben.

§ .  6 0 .  In den W ahlversam m lungen d er  übrigen  W a h lo r te  w ir d  nach dem Schlüsse der  

Slim m gebung d a s  W ahlpro tokoll  g e sc h lo s se n , von  der  Commission und dem landesfürstlichen  

Com m issär unterfertig t ,  unter  Anschluss der  Abstimmungs-Verzeichnisse von d e r  O r t s -W a h lc o m ­

mission und dem landesfurs lhchcn C om m issär vers ieg e l t ,  und  durch ein, vo n  und aus der W a h l­

comm ission gew ähltes  Mitg lied  an die  l lauplw ahlcom m iss ion  des H auptortes  a b g e s e n d e t , icelche 

die S tim m zählung vorzunehm en hat.

§ .  61 . In den Fällen des vor igen  P a rag ra ph es ,  w o  die Scrutin irung nicht unmitte lbar nach  

der A bstim m ung vorgenom m en w erden  ka n n ,  muss der Termin zu r  Virr nähme der  S th n m zä h -  

lung in solcher W eise  bestim m t w erden , d a ss  bis z u  demselben die W ahlpro tokolle  d e r  einzelnen  

W ahlorte  zuversich tlich  im lla u p lw ah lo r te  e ingelangt segn  können.

§ .  62. In den Fällen des § .  6 0  w i r d  über  den S v r u l in i r u n g s a c t , welchem die Wählet  

btizuivohnen berechtiget sind, ein besonderes P ro tok o l l  g e fü h r t ,  ice lc l ies , sow ie  die beiden von  

zw e i  G ommissionsgliedern  geführten  S t im m zah lun gs l is tcn , r<on der  H auptw ahlcom m iss ion  zu  un­

terzeichnen und sa m m t diesen S timm zählungslisten und den von  den einzelnen W a h lo r -
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i z nadesłanemi ze strony pojedynczych miejsc wyborczych protokolarni i glosowania 
wykazami, zapieczętowane i napisem, treść krótko wyrażającym opatrzone, cesarskie­
mu komisarzowi oddane być mają.

§. 63- AVrazie równości głosów w e wszystkich przepadkach rozstrzyga los, który 
przez prezydującego komisyi wyborczej wyciągnięty być ma.

§. 64. Po ukouczonem głosów obliczeniu, prezydujący komisyi wyborczej oznaj­
mia natychmiast rezultat onegoż.

U, Szczególne postanowienia 

t. W z g l ę d e m  w y b o r u  n a j w y ż e j  o p o d a t k o w a n y c h .

§. 65- Każdy wyborca z klasy najwyżej opodatkowanych winien przy glosow a­
niu tyle osób wymienić, ile posłów ma być wybranych

§. 66- Komisya wyborcza postanowić winna, czy dla wszystkich, wybrać się ma­
jących posłów, jeden tylko akt głosowania ma być przedsięwzięty, lub też, czy w y ­
bór odbyć się winien w  dwóch po sobie następujących głosowaniach, w  ten sposób, 
iż każdy wotujący po trzy osoby wymienić ma.

§. 67, Do ważności w yboru , potrzeba bezwzględnej głosów większości.
Jeżeli p rzy  jednym głosowania akcie dla lego lub owego wybrać się mającego 

posła taka głosów większość do skutku nie przyjdzie, na len czas powtórne skruty­
nium przedsięwziąć, a na przypadek , gdyby i. przy takowem me znalazła się po­
trzebna większość, do ściślejszego wyboru przystąpić należy.

§. 68. Przy ściślejszym wyborze maja się wyborcy do owych ograniczać osób, 
które przy powlórnem skrutynium względnie najwięcej uzyskały g tosów po tych, które 
bezwzględną większość otrzymały.

AV razie równości głosów, rozstrzyga los, kto przy trzcciem głosowaniu ma być 
uwzględniony m.

Liczba osób, do ściślejszego wyboru wprowadzić się mających, wynosi zawsze 
dwa razy tyle, co liczba posłów, wybrać się jeszcze mających.

Każdy głos, przypadający osobie, przy trzeciem skrutynium nie wprowadzonej 
do ściślejszego wyboru, za nieważny ma być uważany.

Jeżeliby przy ściślejszym wyborze równość głosów wypadła , tedy los rozstrzyga.

2. D la  w y b o r ó w  m i a s t  i m i a s t e c z e k  t a r g o w y c h .

§. 69. Każdy w  głosowaniu udział mający do wyboru uprawniony miasta Solno- 
grodu, ma przy głosowaniu trzy wymienić osoby.

Do ważności wyboru, potrzeba bezwzględnej danych głosów większości.
Każdy glos swój dujący, w ezwanym  być ma, aby się znowu znajdował na 

miejscu zgromadzenia o późniejszej dnia godzinie, dla złożenia na nowo wotum swego 
w  razie potrzeby.
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ten eingelangten Pro tokollen  und A bstim m u n gs-V erze ichn issen  v e r s i c t e / l ,  und mit einer den In­

h a lt  kurz, bezeichnenden Ueberschrift  r,ersehen, dem landcsfitrsllichen C om w issä r  zu  übergeben sind.

§ .  6 3 .  B e i  Gleichheit d e r  Stimmen entscheidet in a llen Feilten d a s  L o o s ,  welches t o n  dem 

V orsitzenden der  W ahlcomm ission zu  ziehen ist.

§ .  6 4 .  N ach vo llen de ter  S tim m zählung w ir d  J a s  R esu lta t  vo n  dem  V orsi tzenden  der  W a h l -  

com m ission  sogleich bekannt gegeben.

ß. B e s o n d e r e  B  e s  t i m m u n g  e n.  

i.  Fi i  r  d  i e W  a h l  d e r  II ö c h s  t b  c s  t e u  e r  t e n .

$ .  6 5 .  J e d e r  W ähler  aus d e r  C /asse der  Ilöohstbcsteucrlcn hat bei d er  A bstim m ung so

viele  P ersonen  z;i benennen, a ls  A b geo rd n e te  zu w ählen  sind.

§ .  66 . D ie  W ahlcomm ission hat zu  bestimmen, ob f ü r  sümmliiche zu w ählende  A bgeo rd n e te  

nur Ein A bstim m ungsac t vorzunehmen s e i , oder ob die  W ah l in zu'ei a u f  e inander folgenden  

A bstimm ungen, bei denen j e d e r  d e r  S timm geh enden j e  dre i  Personen  zu  benennen h a t , s t a l l ­

finden soll.

§ .  6 7 ,  Z u r  G ilt igkeit der  W ahl is t  die  absolute. Mehrheit der  Stimmenden nothweudig.

Kom m t bei einem Abslim m ungsactc  fü r  einen oder  den ändern  zu wählenden A b g e o rd ­

neten keine solche Stimmenmehrheit zu  S ta n d e ,  so w i r d  ein zw e ite s  Scrutin  vorgenom men,

und, fa l ls  auch bei diesem nicht die nölldge Mehrheit sich h c ra u s s te l i t , zu  der  engeren  W ahl

geschr it ten .

§ .  68•  B e i  d e r  engeren  Wahl haben die W ähler sich a u f  je n e  P ersonen  zu  beschränken,  

die beim zweiten Scru tin  nach den jen igen , welche die absolu te  Mehrheit e r lan g ten ,  die  re la t iv  

m eisten S tim m en fü r  sich hatten.

Bei Stimmengleichheit w i r d  durch d a s  Loos entschieden , o c c r  bei d e r  dr i t ten  A bstim m ung  

berücksich tig t  w erd en  d a r f .

Die Z ahl der  in die engere  11 ahl zu  bringenden Personen is t  im m er die doppelte  von der  

Z a h l d e r  noch zu  w ählenden A bgeordneten .

Jede Stimme, welche beim dri t ten  Scrutin  a u f  eine nicht in die engere  Wahl gebrach te  

P erso n  fä l l t ,  i s t  als  ungiltig  zu  betrachten.

E r g ib t  sich bei d e r  engeren W ahl Stimmengleichheit, so  ent scheidet d a s  Loos.

2. F ü r  d i e  W a h l e n  d e r  S t ä d t e  u n d  M a r k t e .

§ .  6 9  J e d e r  an d e r  Abstimm ung Theil nehmende W ahlberechtig te  d e r  S ta d l  S a lz b u rg  hat  

bei d e r  Stimmgebiing d re i  P ersonen  zu  benennen.

Z u r  Giltigkeit d e r  W a h l i s t  die  abso lu te  Mehrheit d e r  abgegebenen  S tim m en erforderl ich .

J e d e r ,  d e r  seine S tim m e a b g ib t ,  i s t  a u f z u fo r d e r n , zu  einer spä teren  S tunde des Tages  

sich w ied er  am Versam m lungsorte  e in zu fin den ,  um nuthigenfalls die Stimm gebung erneuern zu 

können.
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Co do w y b o ró w  ściślejszych, do k tórych p rzystąp ić  należy , jeżeli p rzy  p ie r­
wszych dwóch p-fosowaniach nie o trzym ano  potrzebnej g łosów  w iększości,  obo­
wiązują zaw arte  w  §fie 68. postanoAvienia.

§. 70. W ybór miasta flallcin, przedsięwzięty będzie podług przepisu poprze­
dniego, zt£ tylko różnicą, iż każdy wyborca jedną tylko wymieni osobę.

§ .  71. Dla resz ty  w §fie 3. w y sz c z e g ó ln io n y c h  miejsc, będzie  obliczenie g ło s ó w  
przedsięw zięte!»  przez g łó w n ą  kom isyę  w yb orczą  ( § .  39.), której pod pieczęcią oddać  
należy ( § .  60 .)  protokóły  w y b o r c z e  i w y k a z y  g ło so w a n ia ,  za poŚAA iadczeniem odebrania.

Głosy, dane w pojedynczych miejscach wyborczych, będą razem zliczone

Do Avażności wyborów  dostateczna je s t  względna większość przynajmniej jednej 
trzeciej części głosujących.

Jeżeli  w  pici w s z e m  skrutynium taka g ło s ó w  iv i ększość  do skutku nie przyj dz ie ,  
tedy w  przeciągu terminu, p r z e z  starostę p o w ia to w e g o  najmniej na trzy a najdalej 
na ośm  dni w y z n a c z o n e g o ,  w  każdem miejscu Avyborczem na n o w o  przedsięw ziąć  
się ma g ło so w a n ie  w  ściślejszym Avyhorzc mii dzy oneni i  t rz ema osobami ,  k t ór e  przy  
p ie iw sz e m  skrutynium najwięcej g ło s ó w  otrzym ały, a które przez starostę p o w ia to ­
w e g o  ivraz z rozpisaniem n o w e g o  Avyboru. ( § .  4 3 .)  o g ło szo n e  będą.

Jeżeli przy drugiem skrutynium, AAr gloAvnem miejscu Avyborczem przedsięAArziętem,  
pokazuje się rÓAYiiość głostów, natenczas rozstrzyga głos.

3. W z g l ę d e m  w y b o r ó w  g m i n  A v i c j s k i c h .

§ . 72 Względem gfosoAArania przy w yb o ra ch  gmin a\lejskich stanow ią p o sta n o -  
wieśria p a r a g r a f u  p o w y ż s z e g o  z tą różnicą, iż av miarę tego, c z y  w  poAviecie AAyliorczym 

cIaa^ócli czy  trzech pos lÓAv m a  b yć  Avybranych, k a ż d y  w yborca  (Iaaóo lu b  trzy osoby  
w ym ien ić  m a ,  i że ,  jeże li  będzie p o t r z e b n y  Avybor śc iś lejszy , do t a lo w e g o  w p o t r ó j ­

nej liczbie posłÓAV, AAwbrać się  j e szcze  mających w p row ad zon e  będą osoby , które przy  
p ierw szem  skrutynium najAviecej glosÖAV otrzym ały.

IX. O p r z y j ę c i u  w y b o r u .

§. 73. Po s k o ń czo n em  obliczen iu  g ło s o w ,  m a k om isya  AAryliorcza  i g ło s y  z b ie r a ­
j ą c a ,  z aw iad o m ić  AA^ybranego o Avypadłym na  n iego  wyborze z tern Avezwailieih, aby  
w c iągu  p rzeD isanego  czasu ośaa iadczy ł ,  czyli  p rzy jm uje  w  A'bór, lub nie.

§. 74. Każdy ma p raw o  nieprzy jąć  Avypadłego nań Avyboru.
§. 75. Jeżeli  w y b ran y  jeszcze  w  dniu w y b o ró w ,1 przed komisyę w vborcza, póki 

je s t  zebraną , oŚAviadczy, że Avyboru nie przyjm uje, ośw iadczenie to do pro tokołu  
w yborczego  w ciągnie tem  zo s tan ie ,  poczem n o w y  Avybór natychmiast może być 
przedsioAvziety.
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F ür engere Wahlen, zu  w e lch en ,  fa l ls  bei den ersten zw e i  Abstimm ungen nicht die n o -  

thlqe Mehrheit zu  S tan de  k a m ,  geschrit ten  w erden  muss, ge lten  die  im § . 6 8  enthaltenen B e­

st immungen.

§ .  7 0 .  Die W ahl der  S ta d t  I lallein w i r d  nach d er  V orsch r if t  des vo r ig en  P a r a g r a -  

p h e s , nur mit dem Unterschiede v o rg en o m m en ,  d a ss  j e d e r  W äh ler  n u r  E ine Person zu  

nennen hat.

§ .  71. Für d ie  übrigen  im § .  3  gen a n n ten  O rte  w i r d  die S tim m zählung vo n  d er  H au pt-  

w a h l-C o m m iss io n  j § .  3 9 ) ,  welcher die W a h lpro toh o l le  und A bstim m ungsverze ichn isse  gegen  

E m pfangsbes tä t igung v e r s ie g e l t  zu  übergeben s ind  ( § .  6 0 ) ,  vorgenommen.

D ie  Stimmen, welche in den einzelnen W ah lorten  abgegeben w urden , w erd en  zusam m en­

gerechnet.

Z u r  Gilt igkeit d e r  Wahlen genügt die  re la t iv e  Mehrheit v o n  w enigstens einem Drütheile  

der  Abstimmenden.

K om m t eine solche S timm enmehrheit im ers ten  Scrutin  nicht zu  S ta n d e ,  so i s t  inner­

halb m ie s ,  om Bezirkshauptm anne bestim mten Termines von  w enigstens drei, und  höchstens 

acht Tagen , an je d e m  W ahlorte  die A bstim m ung in engerer Wahl zw ischen  je n e n  d re i  P e r ­

sonen zu  ern eu ern ,  welche bei dem ers ten  Scru tin  die meisten Stimmen e r la n g t  hatten , und  

welche vom  B ezirkshauptm anne zugleich  m it  d e r  A usschreibung der  W ahlerneuerung ( § .  4 3 j  

kundzumcu tu n sind.

Z e ig t  sich be, dem im I lau p tw ah lor te  vorgenom menen zw e iten  Scrutin eine Stimmengleich­

heit , so entscheidet d a s  L oos .

*
3 .  F ü r  d i e  W a h l e n  d e r  L a n d g e m e i n d e n .

§ .  72 . Hinsichtlich d e r  A b s t im m u n g  bei den Wahlen d e r  Landgemeinden gelten  die B e ­

stimmungen des vor igen  P a ra g ra p l ie s  mit dem Unterschiede, dass ,  j e  nach dem  in einem  

1 alilöezirke zw e i  o der  d re i  A b geo rd n e te  zu  wählen  sind, j e d e r  W ähler z w e i  od er  dre i  P e r s o ­

nen zu  benennen hat, und  dass ,  wenn eine engere W a h l nöthig w ird ,  in dieselbe die beim ers ten  

Scrutin  mit den meisten Stimmen bethe Uten Personen  in d e r  dreifachen Z ahl d e r  noch zu  w üh­

lenden A bgeo rdn e ten  g ebrach t  w e r d  en.

IX.  Von der Annahme der Wahl.

§ .  73. Nach geschehener StimmcnzöMitng hat die W a h l -  und S cru l in iru n gs-C om m iss ion  

den Gewählten von der a u f  ihn gefallenen Wahl mit d e r  A u fforderu n g  in K cn n tm ss  zu  setzen,  

d ass  er  sich innerhalb der  vorgeschriebenen Z e i t  über  die Annahme oder Nichtannahme der  

' ahl erkläre.

§ .  7 4 .  Jederm ann i s t  berechtigt, die a u f  ihn gefallene Wahl abzulehnen.

§■ 75 . W ird  die E rk lä ru n g  des Gewählten , da ss  er  die Wahl ablehne, am  Wahltage  

selbst, v o r  d er  W ahlcom m iss ion ,  so lange sie noch versaiitmelt is t,  b e ig e b r a c h t , so  w ir d  diese  

Erklärung in  d a s  W a h lpro to lw ll  aufgenom m en, und  cs kann sogleich eine neue W ahl vo rg e ­

nommen werden.

(III. Poln.) 30



§ 76. W  każdym innym razie oświadczenie wybiancgo musi być namiestnikowi 
księstwa Solnogrodu przesiane w  ciągu dni dziesięć, ou oliwili licząc, w  której mu 
doręczonem zostało, zarządzone przez komisyę wyborczą, uwiadomienie o jogo w y ­
braniu.

Zaniechanie takiego oświadczenia, równie jak wszelkie przyjęcie pod protestem 
lub zastrzeżeniem uważane bodzie za nieprzyjęcie.

W  przypadku nieprzyjęcia, ma namiestnik natychmiast now y rozporządzić wybór.
§. 77. Jeżeli obieralny w  kilku wyborczych powiatach został wybranym , ma po­

dobnież oświadczyć się według przepisu §§IÓw 75. i 76. względem przyjęcia lub me— 
przyjęcia, a w  pierwszym razie względem lego , dla którego powiatu wyborczego 
w ybór przyjmuje.

Kto zaś wybór dla jednego powiatu przyjął, nie może go więcej przyjmować dla 
drugiego powi atu,  chociażby później dopiero dowiedział się o wypadłym na niego 
w yborze w  ostatnim powiecie wyborczym-

Jeżeli dwa lub więcej razy wybrany oświadcza, że przyjmuje, ale nie wymienia 
powiatu wyborczego, dla klorego przyjmuje, tedy przyjęcie za ważne uznaje się dla 
lep;o powiatu, w  którym pieiwej wybranym został, a gdyby lego samego dnia po­
dwójny na niego przypadł wybór, dla tęgo powiatu, w  którym wń-eej głosów otrzymał.

W  razie równości głosów zażądać trzeba wyraźnego oświadczenia wybranego.
§ .7 8 .  Wybrany,  oświadczając przyjęcie wyboru musi zarazem udowodnić, żc 

posiada własności,, jakich do obieralności potrzeba, gdyby to nie Jm o  powszechnie 
wiadomem.

§. 7^. Jeżeli namiestnik takie ma przed sobą do\vody, iż wybrany podług §• 28. 
od wybieralności wyłączony jes t ,  tedy ów akta wyboru wraz /  popartą powodami 
relacyą, sejm o w i krajowemu przedłożyć winien.

§. 80. Gdyby na sejm krajowy wybrane zostały osoby, z powodu zbrodn lub 
ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, lub publiczną oby­
czajność naruszającego, w mkwizycyi zostające, lakowe nie mają prawa do udziału 
na sejmie krajowym dopóty, dopoki z wyroku sądowego nie wykaże się, czy one po­
dług §. 28. obieralność na sejm krajowy ut r z j ma ł y ,  czy te/ takową utraciły.

X O w y k a z a i  iii i r o z t r z ą s a n i u  w y b o r ó w .

§ . 8 1 .  Namiestnik nakazać ma, aby posłom na sejm krajowy wybranym, w ysta ­
wiono i doręczono certyfikat wyboru, wyjąwszy przypadki, § § fami 79 i 80. przewidziane.

Certyfikat len upoważnia wybranego do wstępu na sejm krajowy, i uzasadnia 
dopóty domniemanie ważności jego w y b o ru ,  póki nie zostanie u/nanem. że rzecz 
przeciwnie się ma.

§. 82. Względem ważności wyboru rozstrzyga sejm krajowy w  miarę przepisów, 
o czynnej i biernej obieralności, tudzież o postępowaniu przy wyborze, zawartych 
tak w  konslytucyi krajowej jak w  ustawie wyborczej.

Przy roztrząsaniu i stanowieniu uchwały służą za podstawę akta wyborcze.
§. 83. Akta wybotreze składają się: z protokołu wyboru i obliczenia głosów, 

z spisów głosowania i z list głosów obliczenia, które cesarscy komisarze wyborczy

0g  3. Cesarski patent  z dnia 30., Grudnia 1849.
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7 6 . In allen ändern  Fällen muss die E rk lä ru n g  des Gewählten binnen zehn Tagen  

von  dem Zeitpmmele an, w o  die vo n  Seite der W ahlcomm ission re ra n la ss te  Benachrichtigung  

von  seiner E rw ählung  ihm zuges te ll t  w o rd e n  ist,  an den S ta t th a l te r  des Ile-rzoglhums S a lzb u rg  

abgegeben w erden.

Die  Unterlassung dieser  E rk läru n g , sow ie  j e d e  Annahme unter P ro te s t  od er  Vorbehalt ,  g il t  

als  Ablehnung.

Im Falle d e r  Ablehnung h a t  der  S ta t th a l te r  so fo r t  eine neue Wahl zu  veranlassen.

77. W ir d  ein W ahl fäh iger  in mehreren W ahlbezirken  gewählt ,  so  hat er sich g le ich­

falls nach V orschrif t  der  $ § .  75 u nd  7 6  über die  Annahme od er  Ablehnung, und im e r s teren  

Falle d a rü b er ,  f ü r  w elchen W ahlbezirk  er d ie  Wahl annehme, zu erklären.

H at Jem an d  die Wahl fü r  einen B e z ir k  angenommen, so kann er die Wahl eines an­

deren  B ez irkes  nicht mehr annehmen, auch wenn ihm e rs t  sp ä te r  die im le tz teren  W ah lb ez irke  

a u f  ihn gefallene W ahl bekannt w ird .

E r fo lg t  die A nnahm serk lärung eines zw e im a l  od er  mehrfach Gewählten ohne A n ga be  des 

W ah lbezirkes ,  f i lr  welchen er  annehme, so g i l t  die  Annahme fü r  den B ez irk ,  in welchen er  

früher gewählt w urde ,  und wenn die D oppelw ah l am nämlichen Tage S ta t t  fand, fü r  den Be­

z i r k , in w elchem er mehr Stimmen erhalten  hatte.

Bet Stimmcngleichheil is t  die  ausdrückliche E rk läru n g  des Gewählten abzu fordern .

§ .  78 .  Mil der  E rk läru ng  der Annahme der W a h l hat der  G ew ählte ,  in sofertie es nicht  

notorisch is t,  auch die Nachweisung beizubringen, d a ss  er  die zu r  W äh lbarke it  erfo rder l ich en  

Eigenschaften besitze .

S .  79. L ieg t dem S ta t th a l te r  d e r  Nachweis v o r ,  d a ss  ein G ewählter  nach § .  2 8  v o n  der  

W äh lbarke i t  ausgeschlossen  se i , so hat er  die W ahlacten  sam m t einem m otio ir ten  B elich te  dem  

L a n d ta g e  vor-zvlegen.

S .  8 0 .  Wenn Personen  in den L a n d ta g  gew äh lt  w erden , die w egen  eines Verbrechens  

o d er  einer aus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder  die iijfentliche S i t t l ich ke i t  ver le tze nd en  

schweren Polize iübertre tung in Untersuchung stehen, so haben sie kein Recht, an den L a n d ta g s -  

sitzungen  Theil -zu nehmen, so lange das  richterliche E rkenntn iss  nicht herausges te l l t  hat, ob 

sie  nach S .  28. die W ählbarke it  fü r  den L a n d ta g  behalten oder  ver loren  haben.

X. Von der Nachweisung und Prüfung der Wahlen.

§ .  81. Den in  den L a n d ta g  gew ä h lten  A b g eo rd n e ten  hat der S ta t th a l te r  m it  Ausnahme

der Fälle d e r  § § .  7 9  und 8 0  ein W ahlcerti f ical ausfertigen  und zuslellen zu lassen.

Dieses C ertißca t bei echligl den Gewählten zu m  EinlriUc in den L a n d ta g ,  und beg rü n d e t

ln so lange die Vcrmuthuug der  Giltigkeit seiner W ahl, bis d as  Gegeniheil erkannt ist.

§ .  8 2 .  Ucbcr die Gilt igkeit der  Wahl entscheidet dci L a n d la g  nach M assg ab e  be­

züglich d e r  a c tiven  und p a s s iv e n  Wahlbrfuhigung, and bezü g lich  des  I 'erfohrens bei d e r  W ahl  

111 der L a n d esverfa ssu n g  und in d e r  W ahlordnung enthaltenen Normen.

B ei d e r  P rüfung und Schlussfassung dienen die  II ahlacten  sw/’ Grundlage.

§■ 8 3 .  Die W ahlactcn  bestehen a m  dem  W a h l -  and S c ru t im ru n g s -P ro lo k o l le ,  aus den  

X bsttm m u n gs-  Verzeichnissen und, den S tu m n zäh lun gslis len ,  welche die landesfürslHchen  II u h l-
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namiestnikowi przesiać mają z swcmi sprawozdaniami, dotyczącemi loku postępo­
wania przy wyborze, jako leż prawnej ważności lub nieważności wyboru, tudziez 
z reklamacyi i protestów, jeżeliby już jakie przeciw wyborowi założono; a nako- 
niec z oświadczeń i wykazów, lak co do przyjęcia wyboru, jak  co do obieralności 
przez wybranego przywiedzionych.

§. 84. Reklamacye i protesla przeciw postępowaniu przy pojedynczych wyborach 
na sejm krajowy, mają być podane najdalej w  ciągu dni ośmiu po zagajeniu sejmu 
krajow ego , w  przeciwnym bowiem razie nie będzie się na me żadnej zwracać uwagi.

Porządek sprawowania interesów sejmu krajowego zawiera postępowanie tegoż 
przy roztrząsaniu wyborów.

Dano w N aszem  cesarskiem gfównem i stolec/nem mieście Wiedniu dnia trzy­
dziestego Grudnia, w  roku tysiąc ośmset czterdziestym dziewiątym, Naszego pano-  
w ani a drugim.

F r a n c i s z e k  J ó z e f .

S c ln v a r z e u b c r g . l i r a u s s .  B a ch . B ruok- T laiiinfelrt. G y u la i. S cin n erliu g '.
T łu m . l iu lm e r .
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com m issäre  mit ihren , den V organg bei der  W ahl und die gesetz liche Giltigkeit o der  U n gil-  

t igkeit der  Wahl betreffenden Berichten an den S ta t th a l te r  e im u sen den  haben , ferner aus den  

gegen  die W ahl e tw a  eingelangten  Reclam alionen  und P rotes ten , und endlich aus den von dem  

Gewählten über  die Annahme der  W ahl und über  d ie  W ählbarkeit be igebrachten  E rk läru n g  tu  

und Nachweisungen.

§■ 8 4 .  R eclam alionen und P ro te s te  gegen den V organg bei einzelnen L a n d ta g  strahlen sind  

län gs tens  innerhalb acht Tagen nach der Eröffnung des L an d tages  e inzubringen , to idrigenfalls  

a u f  sie keine w eitere  Rücksicht genommen w erd en  d a rf .

D a s  Verfahren  des L a nd tages  bei der P t üfung d er  Wahlen enthält die Geschäftsordnung  

des L an d tages .

So  gegeben in Unserer kaiserlichen I la u p t-  und  R es id en zs tad t  Wien, am dreissigsten  

D ecem ber ,  im Jahre  E in tausend  achthundert v ie r z ig  neun, U nserer  Reiche im  zw eiten .

* F o s e p h *

&ch'varz(>nberg. Urauss. JBitch. iSrueh. Tninnfelti. Gyulai. 
Schmerling. Thun MŁulmer.
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